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1. HAUMEHOBAHUWE U LNEJIb OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI (MOAYJISA).

VyeOnas  gucuuiuinHa — «MHOCTpaHHBIM — sA3BIK»  M3y4yaeTcss  OOydarolUMMucH,
OCBaMBAIOIIMMK 00pPa30BaTEIbHYIO MPOrpaMMy «IKCTpeMalibHasi ICUXOJIOTH» B COOTBETCTBUU
¢ denepanbHBIM TOCYAapCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHBIM CTaHAAPTOM BBICIIETO OOpa30BaHHUS —
OakanaBpuaT mo HarpasieHHuI0 moArotoBku 37.03.01 Ilcuxomorus, yTBEp>KIEHHBIM MPHUKA30M
MunuctepcerBa Hayku U Bbiciiero oopazoBanus PO ot 29.07.2020 r. Ne 839 (®I'OC BO 3++).

VYyeOnass gucuuminHa <« HOCTpaHHBIN S3bIK» SIBISETCS OJHOM U3 BaKHEHIIMX
JUCLMIUINH B CTPYKTYpE COLMaJIbHO-TYMaHWTapHOro 3HaHusa. OHa JaeT CTyAeHTaM
BO3MOXXHOCTh PaCIIUPUTH MPodeccHoHaNbHBIN KPYro3op, BeIpad0OTaTh aHAIUTUYECKUE HABBIKH,
HE00XO0MMBIE 1711 pelieHus B OyaynieM npoecCHOHAIBHBIX 3a/1a4.

Lenu ocBoeHMsl TMCUMIIMHBI: SIBISIETCA IMpakTU4eckoe (HOPMUPOBAHHE S3BIKOBOM
KOMIIETEHIIMH BBIITYCKHUKOB, T.€. 00€CIIEYeHUE YPOBHS 3HAHUU M YMEHM, KOTOPBIH MO3BOJIUT
MOJIb30BATCA ~ WMHOCTPAaHHBIM  fA3BIKOM B Pa3IMYHBIX  00JAcTAX  MpodeccuOHANbHON
NeSITeIbHOCTH, HAYYHOH M MPaKTHYECKOW padoTe, B OOIICHUH C 3apyOeKHBIMU TApTHEPAMHU, JUIS
camoo0pa3zoBaTeNbHBIX M JApPYyrux Ieneid. Hapsmy c mpakTHueckodl Ienbio, Kype peanusyeT
o0pa3oBaTesibHbIE U BOCIIMTATENbHbBIE LEJIH, CIIOCOOCTBYS PACIIMPEHUIO KPYro30pa CTYACHTOB,
MOBBIIICHUIO MX OOIIed KyIbTypbl U 0OOpa3oBaHHs, a TaKkKe KYIbTYPbl MBIIUICHUS U
MIOBCEHEBHOTO M TPO(ECCHOHANTBHOTO OOIIEHHS, BOCIMTAHUIO TEPHHUMOCTH WU YBOKEHHUS K
JIyXOBHBIM LIEHHOCTSIM HapOJOB APYTHX CTpaH.

3agauud JMCHMIIMHBI: Pa3BUTHE M 3aKPEIUICHUE HWHOA3BIYHBIX PEUEBBIX YMEHUU
YCTHOTO M MUCHBMEHHOTO OOIICHMsSI, TAKME KaK YTEHUE W MEepPEBOJ OPUTHMHAILHOW JIUTEpaTyphl
pasHbIX (YHKIMOHAIBHBIX CTHJICH M JKaHPOB, YMEHHE IPHHHMATh YydacTHe B Oecexe
po(hecCHOHANBFHOTO XapaKTepa, BbIpaxaTh OOLIUPHBIN peecTp KOMMYHUKATUBHBIX HaMEpEHUH,
BJIa/IETh OCHOBHBIMU BUJAMHU MOHOJIOTMUECKOI'O BBICKA3bIBaHHUA, COOJIIO/Iasi MpaBUjla PeueBOro
3TUKETA, BJIaJIeTh OCHOBHBIMH BUAAMH JIEJIOBOTO MUCHhMA.

N3ydyenue y4yeOHOM NMCHUIUIMHBI HaIlpaBI€HO Ha IOJrOTOBKY OOYYaloOIIMXCS K
OCYILECTBIICHUIO MPO(ECCHOHATBHONW JEATENIbHOCTH IO MPEJOCTaBIECHUIO TCHXOJIOIMYECKHX
yCIyT B COLMAIIBHOM cdepe B COOTBETCTBHM C IpodeccuoHanbHbIM cTangaprom «llcuxosor B
COLMAIbHON cepe», yTBEPKACHHBIM NMPUKAa30M MUHUCTEPCTBA TPyJa M COLUAIBHON 3alUThI
Poccuiickoit @enepanuu ot 18 Hos6pst 2013 r. Ne 682H, BbINoONHEHNIO 00001IEHHON TPYAOBOM
(GYHKIMH TO OpraHu3alMi M MPEeJOCTaBICHUIO ICHXOJOTHYECKUX YCIyr JIMIaM pa3HbIX
BO3PACTOB U COIMAIBHBIX TPyMM (Koa A).

2. INTAHUPYEMBIE PE3YJIBbTATbBI OBYYEHMUS 1O JUCIUIIJIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIE C IJIAHUPYEMBIMHA PE3YJbTAMMU OCBOEHUSA
OBPA3OBATEJIbHOM INPOI'PAMMBI.

B pesynprare m3ydeHus: AMCHUIUIMHE OOYJarONIHecs JOJKHBI OBJIAIETh CIETYIOUIMMHU
KOMITETEHIIMSAMU:

YK-4 - criocoGeH oCymIeCTBISTh AENOBYI0 KOMMYHHKAIIMIO B YCTHOW M NMHUCHMEHHOM
dopmax Ha rocyapcTBEHHOM si3bike Poccuiickoit @enepaiiuil 1 ”HOCTPaHHOM(BIX) S3bIKE(aX).

Kox
®Dopmupyemast
IInanupyembie pe3ybTaThbl 00y4eHUS pe3yabTara
KOMIIETeHIHSsI
o0ydeHust
YK-4 o0IIyr0, JeNOBYI0 W TPOPECCHOHATBHYIO JIEKCUKY
Crioco0eH OCyIIeCTBISATh WHOCTPAHHOTO S3blKa B 00BEME, HEOOXOAMMOM IS
JIETIOBYI0 KOMMYHHUKAIINIO B oOmennsi, ureHuss W repeBoga (co cmoBapeMm) | YK-4-31
YCTHOH W MMCHMEHHOM 3Harh MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB npodecCHOHaNBEHON
(hopmax Ha HAaIpaBJIeHHOCTH;
TOCYZapCTBEHHOM SI3BbIKE OCHOBHBIE TPaMMaTHYECKHE CTPYKTYPHI JIUTEPATYPHOT'O VK-4- 30
Poccuiickoit @enepanuu u U Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA.
MHOCTPaHHOM(BIX) BOCIIpUHMMAaTh,  aHAJIM3UPOBaTh,  INepeaaBaTh  H
A3BIKE(ax) Ymernb 0000mars nHpOpMaIHIo B ycTHOU dopme Ha pycckom u | YK-4—V1
WHOCTPAaHHOM  sA3bIKax  JUId  peIIeHHWs  3ajad




MEKJINYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJCHCTBHS
B Ipo()eCCHOHANILHOM AESTEIbHOCTH,

COCTaBJIATH JICJNIOBBIE ITMCbMa INPUMEHATH METOIBI H
CpelcTBa MO3HAHMS JUI HHTCJUICKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
HOBBIMIECHUS KyJIbTYPHOTO YPOBHS, NPO(GECCHOHAIBHOM
KOMIETCHTHOCTH.

HAaBBIKAMH BBIPOKCHHUS CBOMX MBICICH M MHEHUS B
MEXJIMYHOCTHOM, [IeoBOM U  mpodeccuoHamsHoM | YK-4 — Bl
Baagers | OOLICHWM HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE,

HaBBIKAMH pEYEBOU NEATEIBHOCTH (YTCHHE, MHCHMO,
TOBOPEHHUE, ayJHPOBaHNEe) Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

YK-4-V2

YK-4-B2

3. MECTO JUCHUIIJIMHbBI (MOAYJisI) B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM
IMPOI'PAMMBI.

b1.0.04 «MIHOCTpaHHBINA SI3bIK» SBISETCS TUCHUILIMHON 00s13aTenbHO yactu bioka 1
y4eOHOro TUIaHa U M3y4aeTcss OOydYaIoNMMUCS MEPBOro Kypca B IIEPBOM M BTOPOM CEMECTpax
0uHOM Gopmbl 00yueHus (TOJTHBINA CPOK OOyUEHUs).

3.1. TpeGoBanus K NpeIBAPUTEILHOI MOATOTOBKE 00YYaKOIIEroCs:

Tembl nucuuminHbl «MHOCTpaHHBIN SI3bIK» CBSI3aHbl C COOTBETCTBYIOIIMMH TEMaMH
JUCIUTUINHBL «PYyCCKUI S3BIK M KYJIBTypa pPEeYdM» YTO CIIOCOOCTBYET COBEPIICHCTBOBAHUIO
KOMMYHHUKATHBHBIX YMEHUH M HaABBIKOB Ha HWHOCTPAaHHOM S3bIK€ B MPOQEeCCHOHATBHON
JIeSITCIIbHOCTH.

3.2. JIucummiuHbl (MOAYJIHM) M NPAKTHKH, IS KOTOPBIX OCBOCHHE [JAHHOM
AUCHUIIMHBI (MOYJis1) HEOOXOAMMO KaK MpeauecTByIolee:

Pe3ynbrarel ocBOEHHSA NUCHUIUIMHBI «HOCTpaHHBIN S3BIK» ABIAIOTCS 0a30U s
HaIMCaHUs TBOPYECKUX TTPOEKTOB.

Pa3BuTte y 0Oydaromuxcsi HaBBIKOB MEXKIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIUU U KYJIBTYpPbI
oOmieHust 00ecreunBaeTCsl MPOBEACHUEM TMPAKTUYECKUX 3aHATHUH, COACp)KaHHUE KOTOPBIX
pa3paboTaHO Ha OCHOBE Pe3yJNbTAaTOB HAYYHBIX HCCIIEJOBaHMI, MPOBOAUMBIX MHCTUTYTOM, B
TOM 4YHCJIE C Y4YEeTOM PErHOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH MpohecCHOHATBHON JesSTEIHHOCTH
BBIMTYCKHUKOB U MOTPEOHOCTEN paboTonaTenen.

PazButne y oOydarommxcs S3bIKOBBIX HaBBIKOB, PA0OTHI C Pa3IMUYHBIMU MAacCCHBAMHU
uH(pOpMaIlMd Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE€ O0ECIIeUYMBACTCS MPOBEICHUEM MPAKTUYECKUX 3aHATUI
M0 COOTBETCTBYIOIIUM TeMaM pabodeiil MporpaMMBl.

4. OBPBEM UCIMIIVIMHBI (MOAYJIA) B 3AYETHbLIX EJUHUIAX C
YKA3ZAHUEM KOJIMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BbBIJIEJEHHBIX HA
KOHTAKTHYIO PABOTY OBYYAIOIIUXCSA C IPENOJABATEJIEM (IIO BHUIAM
YUYEBHBIX 3AHATHI) 1 HA CAMOCTOSATEJABHYIO PABOTY OBYUAIOHIUXCSI.

JlucuumiuuHa npeamnoiaraeT usyueHue 16 rem.
OO01mmas TpyI0eMKOCTh TUCIUTUTHHBI COCTaBIsAeT 6 3a4€THBIX equHuIl (216 gacoB).

Oo0masn B ToM uMciie KOHTaKTHas padoTa ¢
Dopma TPYAOEMKOCTh NpenoaBaTeieM cam. Bun
Ne cemecTp Kyp.pa6/
00yueHus JIEKIIUH | CEMHHAPHI, padoTa | KOHTPOJIsI
B 3.e. |Byacax| Bcero M3 KOHTP.
pao

1 |Ounas 1 3 108 62 62 46 3a4eT
2 3 108 60 60 21 JK3aMEH

> |0uso- 1 3 108 44 44 64 3a4er
HHO=3201HAA 2 3 108 44 44 37 JK3aMeH




Ounas ¢popma o0ydeHus.
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YK-4 V2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. VK-4 32
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BBIXOJIHBIE) YK-4 VY2
Unit 4. My Apartment (Mos 10 6 6 4 YK-4 32
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YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions YK-4 32
10 6 6 4
(CnpaiunBaeM HanpasJieHHUE) YK-4 V1
YK-4 V2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 8 8 4 YK-4 V2
o St
. - YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 12 8 8 4 VK-4 Y2
(Bri6upaem kapnepy) VK-4 B1
_ _ YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 14 8 8 6 VK-4 V2
(YerpanBaemcs Ha paboty) YK-4 B1
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 58 58 4 46
2 cemecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters %Iéj 321
(PopmanbHbIe M HEhOpMATILHBIE 11 8 8 3 VK-4 V2
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Unit 11. The United Kingdom 8 6 6 ) YK-4 32
(OGBeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Ena BHe qoma) 11 8 8 3 VK-4 VY1
Unit 13. Ecological Problems 10 8 8 ) YK-4 VY1
(Okonoruueckue MpoOIEMBbI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 11 8 8 3 YK-4 31
(JlomoTHUTETHHBIIT) YK-4 32
; T YK-4 32
Unit 15. Word-building 11 8 8 3 VK-4 Y2
(CnoBooOpa3zoBanue). VK-4 B2
Unit 16 Review (IToBTopeHue) 11 8 8 3 YK-4 31
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Unit 1. Phonetics (DoHeTHKA) 18 8 8 10 gﬁ:i gé
YK-4 31
Unit 2. Let Me Introduce Myself YK-4 32
10 4 4 6
(Paspeniure NpeacTaBUTHCS) YK-4 V1
YK-4VY2
Unit 3. Everyday Life and Days-off. YK-4 32
(KaxxmogHeBHasI )KU3HD U 12 6 6 6 VK-4 V1
BBIXOJTHBIC) YK-4V2
Unit 4. My Apartment (Most 10 4 4 6 VK-4 32
KBapTHPA) YK-4V1
YK-4 31
Unit 5. Asking for Directions 10 4 4 6 YK-4 32
(CnpamuBaem HalpaBJIeHHE) YK-4 V1
YK-4VY2
YK-4 31
Unit 6. Art and Science (HckyccTBO 12 4 4 8 VK-4 V2
1 HayKa) YK-4 Bl
YK-4 B2
; ; YK-4 31
Unit 7. Choosing a Career 14 6 6 8 VK4 V2
(Bribupaem kaprepy) VK-4 B1
YK-4 31
Unit 8. Applying for a Job 12 4 4 8 YK-4 V2
(YerpauBaemcs Ha padboty) YK-4 Bl
YK-4 B2
3auer 10 4 6
Bcero 3a cemecTp 108 40 40 4 64
2 cemecTp
YK-4 31
Unit 9. Formal and Informal Letters 31/1152 321
(PopmanbHbIe M HehOpMaTIbHBIE 13 8 8 5 YK: 42
MICHEMa) VK-4 Bl
VYK-4 B2
Unit 10. Hobby (Xo66) 8 4 4 4| gan
Unit 11. The United Kingdom 11 6 6 5 YK-4 32
(O6BeTMHEHHOE KOPOJIEBCTBO) YK-4V1
. . VK-4 32
Unit 12. Eating out (Exa BHe q0Ma) 8 4 4 4 VK-4 Y1
Unit 13. Ecological Problems 11 6 6 5 YK-4V1
(Oxomornyueckue mpooOIEMBI) YK-4 Bl
Unit 14. Additional 8 4 4 4 VK-4 31
(JonoJHUTENbHBI) YK-432
Unit 15. Word-building 13 8 8 5 YK-4 32




(CnoBoobpazoBanue). YK-4V2
YK-4 B2

Unit 16 Review (IToBTopeHue) 9 4 4 5 zﬁ:j gé

IK3aMeH 27 27

Bcero 3a cemectp 108 44 44 27 37

Hroro 216 84 84 31 ] 101

5. COAEP)KAHUE JUCLMILIMHBI (MOAYJISI), CTPYKTYPUPOBAHHOE IO
TEMAM (PA3JEJAM).

5.1. [li1aHbl cCeMUHAPCKUX, TPAKTHYECKHUX, JTA00PATOPHBIX 3aHATUI

Pasnen 1 Beoaublii poHeTHYECKHIA KyPC.

APTHUKYISIMOHHBIN anmapar: OMMCaHHe OPraHOB PEYd U UX y4acTHE B IPOU3HECEHUU 3BYKOB.
['macupie u cormacHbie. OCHOBHBIE TPHHIMIBI KIACCU(PUKANUU COrJacHbIX. (OCHOBHBIC
MPUHLIMIBI KJaccu@ukanuu riacHbiX. [lonstue Tpanckpunuuu. OTKPBITHIN THI ciora. ['macHbie
a, &, 0, 1, U, y. Cornacusie [K], [g], [t], [d], [n], [s]. [z], [O], [®], [p], [b], [m]. 3akpseiThIili THI
cinora. ['macusie. CnoBecHoe ynapenue. CoueraeMocThb coriacHbix. @pazoBoe yaapenue. Tperuit
TUI YTeHUs rinacHeiXx. Ytenue aurpados ai, ei, oi, 00, au, ou, 0a, ee, ea, ay, ey, 0y, eu, au, aw,
ow. Judtonru [10], [ea], [us]. YerBeptoiii Tum ciora. Codveranus TJacHbIX [ad], [awd].
O6o6maromuii. OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH TIOJIHOTO CTHJISL MPOU3HOIICHHS, XapaKTEPHOTO IS
cdep ObITOBOII U MpodeccrnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

Paznen 2 “Let me Introduce Myself”’ (Pa3pemuTe npeacTaBUThCsI) COCTOUT U3 HIECTH
YPOKOB, K&l M3 KOTOPBIX COAEPKUT IpaMMaTHdecKuii mMatepuan (riaron to be, mudumnbie
MECTOMMEHHUSI B COYCTaHMM C riiarojioM t0 De; apTukiu: ompenelieHHbI U HEONpeACICHHbIN,
MHO>KECTBEHHOE YHUCIIO CYIIECTBUTENIbHBIX, IPUTSHKATEIbHBIE MECTOUMEHUS U MIPUTSHKATEIbHBIN
najex; riaaroin to have).

Ha ocHoBe AgaHHBIX TpaMMaTHYECKHX KOHCTPYKIIHI, C MCHOJIB30BaHUEM JIEKCUYECKUX
€IMHMII, TOJ00PAHHBIX TEMAaTHYECKH, (a UMEHHO: B JJAHHOM pa3Jielie pacCMaTPUBAIOTCS TaKUe
nekcuueckue tembl, kak Let me Introduce Myself (Paspemire npencraButhest), Character and
Appearance (Xapakrep u BHemHocTb), Professions (Ilpodeccun), Relatives (PonctBenHukm);
COCTaBIICHHE DJIEMEHTAPHBIX TMPENJIOKEHUI, COCTaBIEHHWE JHAIOTOB: 3HAKOMCTBO U
MPEJICTaBICHUE. YPOK 5 COJEPKHUT TECTHI JUIsl CAMOKOHTPOJIS, NMPH BBITIOJTHEHUH KOTOPBIX
oOydaeMble, TMPOKOHCYJIbTUPOBABIINCH C OTBETAMH Ha JIaHHBIE TECTHI, CMOTYT OIPEACIUThH
CTETICHb YCBOCHHSI POMICHHOTO MU MaTepraJa.

Paznen 2 comepkuT nekcudeckuii MUHUMYM B o0beMe ~ 200 yueOHBIX JTEeKCHYECKUX
equuull. Juddepenmupyercs Jekcuka mo cdepam MpUMEHEHHUs: ObITOBAasT TEPMHUHOJIOTHUS,
oOuieHay4yHast, opuIMaIbHAS U JAP.

Ypok 6 sBIsSETCS MOMOTHUTEIBHBIM W BKIIOYAECT (pa3bl, HCIOIB3YIONIHECS MPH
MpeJCTaBICHUH, UX JAelieHue Ha ¢dopMaibHble M HedopMmanbHBIC, CBeAeHUS O Gpa3oBoi
WHTOHAITUH.

CBOOOJHBIE W YCTOMYMBBIE CIOBOCOUYETAHUS: OOpaslbl MPEICTaBICHBI B TEKCTaX,
nuanorax. ®pazeonornyeckue eUHUIIbI.

[ToHsiTHE 06 OCHOBHBIX CITOCOOAX CIOBOOOPA30BAHMS: 00PA3IIbl C KOMMEHTAPHSIMH.

['oBOpeHwMe: AMaIOTH, TEKCTHI IT0 TeMaM paszea.

AynupoBaHue: MPOCITYIIMBAHUE UAIOrOB, TEKCTOB IO TeMaM pas3felia C Melbio
MMOHWMAHHUS U BBIJICJICHHUS] OCHOBHOW MBICITH TEKCTA.

UreHue: yTeHHE TEKCTOB, AUAJIOTOB IO TeMaM paszielia Ha 3aKpeIUIeHUEe U aKTHBHU3AIHIO
JICKCUYICCKUX SIUHHI] U PEUEBBIX 00pa3IoB.

[TuceMO: MUCHPMEHHOE BBITIONHEHUE YINPAKHEHUM, TUKTAHTHI 1O MPOBEPKE YCBOCHHS
JICKCUIECKUX U TPAMMaTHYECKHX CTPYKTYpP MPOUICHHBIX TEM.

Paznen 3 “Every Day Life and Days-off” (IToBceqHEeBHOCTh U BBIXOJHBIC)
JIeKCMYECKUMHM TEMaMH HHOSA3BIYHOrO oOIIeHust cryaeHToB sBistorest “Daily Routine’’, “The
Things We Do Every Day”’(IToBcenneBHocTb), “Seasons and Months” (Ce3oHsl u Mecsitibl), “My
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Favourite Season” (Moii mo6umelii ce3oH), “My Day-off” (Moii Beixoanoit). ComyTcTBYyOMINI
rpaMMaTHYeCKHid MaTepHuan cooTBeTcTByeT Temam 1he Present Indefinite Tense (macrosiee
neonpeneneaHoe Bpemsi), The Degrees of Comparison of Adjectives (crenenn cpaBHCHHS
npuiaratenabHbix). CTyneHTaM TpeasararoTcsl TEeKCTHI, JAWAIoru-oOpasipl, a Takxke OJ0oK
yIpaXKHEHUH, HA OCHOBE KOTOPBIX CTYACHTHI aKTUBU3UPYIOT JTAaHHBIC SBJICHUSA. Y 00y4aeMbIX
(bOpMHUPYIOTCS HABBIKH TUATIOTHYCCKAX M MOHOJIOIMYCCKMX BBICKAa3bIBAHUI C HMCIOJIb30BAHUEM
CrieKTpa OBITOBBIX YYEOHBIX JIGKCHYECKHMX eauHull B oO0beme ~ 200 JIE Ha ocHoOBe
IPEUIOKEHHOTO TPaMMaTHYeCKOr0 MaTepuayia. YPOK 6 COJEpKHUT TECTHl IJIi CAMOKOHTPOJIS
CTYACHTOB. YPOK 7 — JIOTIOJHUTENIBHBIA — COJEPKHT JOMOJHUTEIBHYIO MPO(ecCHOHAIBHYIO,
opunuansuyio aekcuky “Telephone Conversations” (TenedoHHBIE TEPETOBOPHI).

Jlexcuieckuii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX IEKCUISCKUX CITIHHII.

CBOOO/IHBIC W YCTOMYMBBIC CIIOBOCOYETAHUS: OOpasllbl CBOOOTHBIX M YCTOHYMBBIX
CJIOBOCOUYCTAHUHN TPEACTABICHBI B TEKCTAX M JHAJIOrax pasjena.

['oBOpeHHMeE: cOCTaBICHNUE YCTHBIX MOHOJIOTHYECKUX BBICKA3BIBAHHM 11O TPEITIOKCHHBIM
TEMaM, COCTaBIICHHE JTAJIOTOB IO 00pasiry.

OCHOBBI TyOJIMYHOM peYr: YCTHOE COOOIICHHUE 0 MPEITI0KCHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHUE TEKCTOB 10 3a/JaHHBIM TeMaM pasJielia, BBIACIICHHE
HE00X0IMMOW UH(POPMALIUH T10 MPEITI0KCHHBIM 33 JAaHHSIM.

[loHnMaHKEe MOHOJOTHYECKOW M JIHAJIOTUYECKOM peud B chepe OBITOBOW W
npoeCCUOHATPHON KOMMYHHUKAIIUH JIOCTUTACTCS ITyTeM u3ydeHus crekrpa JIE.

UreHre: 4TEHUE W aHAJHM3 MMParMaTHIeCKUX TEKCTOB, TUATIOTOB M TEKCTOB IO Y3KOMY H
HIMPOKOMY TIPOQPHITIO CHCIIUATBHOCTH.

[TuceMO: AWKTAHTHI, BHITIOJHEHHUE JICKCHKO-TPAMMATHICCKUX YIPAKHEHUH, AOKIA] Ha
3aJJaHHYIO TEMY.

Paznen 4 “My Apartment” (Mos kBapTupa). JIekcHuecKUMu TeMaMU YpOKa SIBJISTFOTCS
tembl “My Country House” (Moii 3aropoansiii gom), “My Flat” (Mos kBaptupa). B mannom
pasgene  CTyIEHTBHI 3HAKOMATCS C  JIEKCHKOHM, oOoO3Hauaromield Ha3BaHUS — MeOenu.
I'pammatndeckue Tembl paszaena: The Indefinite Pronouns Any, Some, No (Heompenesnenubie
MECTOMMEHHUSI W WX Tpou3BojaHbie), The Present Continuous Tense and The Near Future
(Hactosiiee mpopoDKEHHOE BpeMsi B CpaBHEHHHM ¢ Oymkaiimiem OyaymiuMm), a TakkKe
Prepositions of Place (ITpemtoru mecra), Five Types of Questions (ITste Tumos Boripocos). [Ipu
oOyuyeHHH TpaMMaTHKE TJaBHOW 3ajadell CTyJCHTa SBISETCS OBJAQJICHUE HaBBIKAMU
YIOTpeOIeHHsI MUPOKOTO CHEKTPa AHTJIMHCKUX TPENJIOrOB B COOTBETCTBUHU C IOTPEOHOCTSIMH
cutyanuii oOy4deHus. Ypok 4 3aBepmaer Paszmen 4 rpaMMaTHYeCKMMHU YIPaKHEHUSIMH Ha
MOBTOPEHHE W 3aKpEIUICHHE IMPONJIEHHOTO0 TPaMMAaTHYECKOTOo MaTepHuaia. YpPOK 5 COAEpKUT
TECThI Ui CaAMOKOHTpOJIS. YPOK 6 (IOMOJHHUTENbHBIN) mocBsiieH Teme “English Business
Letter” ([lenoBoe nucbMo).

B Paznene 4 nana OwiToBas W opuimanbHas JieKkcuka B KonuyectBe ~ 200 yueOHbIX
JIEKCHYECKUX EAMHUIIL.

®dpazeonornueckue eAMHUIIBI: 00Pa3Ilbl IPEICTABICHBI B TEKCTAX.

OcCHOBHBIE TpaMMaTHUYECKHE SIBIICHHS, XapaKTepHbIE [UIS MPOPECCHOHATHHON peun
JIaHbI B ToMIOJIHUTEIRHOM ypoke “English Business Letter”.

['oBOpeHwme: AMaTOTHYECKUE U MOHOJIOTUYECKHE BBICKA3BIBAHHS TTO 33JaHHBIM TEMaM.

OcHOBBI yOJIMYHOM pedn: yCTHOE COOOIIEHHUE 10 MPEATI0KEHHBIM TEMaM.

AynupoBaHHe: MPOCITYIINBaHUE TEKCTOB TIO 3aJJaHHON TeMaTHKE C IeNTbI0 BBIICICHUS
OCHOBHOM MBICITH TEKCTA;, BBIMOJHEHHE YIPAKHCHUH C IEJIBI0 TPOBEPKU TMMOHUMAaHUS
MOHOJIOTHYECKON peuH B cepax ObITOBOH U MpodeccrnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

UreHue: aHAINU3 TEKCTOB.

Bunmel TekcTOB: mparMaTHYecKWe TEKCTBI M TEKCTBHl 10 IIMHPOKOMY IMPOQHIIIO
CIEINAIbHOCTH.

[TuchbMO: BBHITIOTHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUX YIMPAXXHEHUH, TUKTAaHTHI. KOHTPOJIb
YCBOCHUS MaTepHaia 1o HallMCaHuIo JesoBbIX muceM (Ypok 6 — *“ English Business Letters”).



Pasnen 5 Jlexcuueckoii Temoil maHHOro pasaena seiasercs tema “Asking for
Directions”. T'pammaruyeckuii MaTepuajl CHCTEMAaTH3UPOBaH B COOTBETCTBUU C TEMOH
Demonstrative Sentences (ITpeanokeHust B MOBeIUTENbHOM HakioHeHun), Negative Forms of
Demonstrative  Sentences (OtpunarensHas ¢GopMa NPEAIOKECHUI B MOBEIUTEIHLHOM
HakIoHeHun). Llenpio pa3zgena sBISICTCS CTAHOBICHHE YMEHHS PAaBUIIBHO 3a/1aBaTh BOIPOCHI,
YTO MOMOXKET Pa3BUBaTh KOMMYHHKATUBHBIC HABBIKM CTYICHTOB. YPOK 3 (IOMOJHUTEIHHBIN):
COCTaBJICHHUE MUChMa (JIETIOBOTO, YaCTHOTO).

Jlekcuveckunii MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 200 yueOHBIX JIEKCUYECKUX eTUHHI] OBITOBOTO,
TEPMUHOJIOTHYECKOTO U O(UIIHAILHOTO XapaKTepa.

CBOOO/IHBIC W YCTOWYHMBBIC CIOBOCOYETAHUS: OOpasllbl JaHbl B TEKCTaxX 3aJaHHOU
TEMaTHUKHU.

l'oBopeHHe: cocTaBiICHHE ITHAIOTOB IO 00pa3ily C WCIOJNIb30BaHUEM HauboJee
yIOTPeOUTENbHBIX W TPOCTBIX  JICKCUKO-TPAMMATHUECKUX  CTPYKTYp B OCHOBE
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallnii HEOQUIIHATLHOTO XapaKTepa.

AynupoBaHHe: IPOCIYIINBAHUE TUAIOTOB-00Pa3IOB C LEIbI0 TOHUMAHUS WHOS3BIYHOM
pEUU Ha CIIyX ¥ Pa3BUTHI KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB CTY/ICHTOB.

UreHue: aHAIN3 JUAJIOTOB U MParMaTHYECKUX TEKCTOB.

[TuchMoO: cocTaBlieHHE JCIOBBIX U YaCTHBIX MTUCEM.

Paznen 6 “Art and Science” (MckycctBo u Hayka). JISKCHUECKUMHU TeMaMHu pasjieia
SIBJSIFOTCSL TEMbI CTPAHOBEIUYECKOTO M HCKYCCTBOBEIUECKOrO Xapakrepa, a umenHo: “English
Writers”(Anrnuiickue mucarenu), “Art and Music” (MckycctBo u My3sika), “Science” (Hayka),
“High Education in Britain” (Beiciiee obpa3oBanue B BenukoOpurtanuun). TemaTtuka TEKCTOB
nomodpaHa TakMM 00pa3oM, 9ToObI chOpMHUPOBATE Y CTYIACHTOB IPEICTABICHHE 00 MCKYCCTRBE,
JUTEpaType, HayKe W BBICIIEM OOpa30BaHUM B CTpaHE M3ydaeMmoro sizbika. CoOMyTCTBYHOIIMMN
rpaMMaTHYeCKHi MaTepuai cooTBercTByer Temam ‘“The Past Indefinite Tense: Regular and
Irregular Verbs” (ITpomiemiiee HeompeAeICHHOE BPEMS: IPABUIbHBIC U HEIPABHIbHBIC IIAr0JIbI)
u “Reflexive Pronouns” (Bo3BparHbie MecTonMeHus1). B 1aHHOM pasjienie mpecTaBieHbl TaKue
BUJbI TEKCTOB, Kak Ouorpadus, HEOONBIIONW OTPHIBOK-OOpaszell TUTepaTypHOTO TeKCcTa U
o0pazel] Hay4YHOTO TEKCTa, YTO MPOWLUTIOCTPUPYET 00yJaeMbIM CTHJIMCTHYECKOE pa3HOOOpas3ue
npousBeieHui. YpoKk 6 CONEpKUT TECThl JUISI CAMOKOHTPOJSI CTYACHTOB. YpOoK 7
(TOTIOJTHUTENbHBIN ): 3aKTFOUUTENIbHBIN a03all MMChMa.

Jlexcuueckuii MUHUMYM J1aH B pazmepe ~ 500 ydeOHBIX IeKCUYECKUX €AMHUII OOIIEeTO
U TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapakTepa, MOHATHE JU(QepeHIranuy JeKCHKH 1o cdepam
npuMeHeHus (ObITOBasl, TEPMUHOIOTHYECKAs).

JlaHbI IOHATHUS 00 OOMXOTHO-ITUTEPATYPHOM, OPHUIINATEHO-/IEIIOBOM, HAYYHOM CTHIISIX,
CTHJIE XYI0KECTBEHHON JTUTEPATYPhI; PACKPHIBAIOTCS OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH HAy4YHOTO CTHJIS;
pacckas3bIBaeTCsl O KYJIbType CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

'oBopeHue: cocTaBieHHE JUAJIOTOB W MOHOJOTOB TIO 33/JIaHHOM TEeMaTHKe C
UCTIOJIb30BaHUEM  HamOoliee  YMOTPEOWTENbHBIX W OTHOCHTEIBHO TIPOCTHIX  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYECKUX CPEJICTB.

OcHOBBI yOIMYHOM peun: JOKIIaJ Ha 3a/IaHHYIO0 TEMY.

AynupoBaHue: TPOCTYIIMBAHWE TEMATUYECKUX TEKCTOB U JIMAJOTOB C IENbI0
BBIJICJICHUS] OCHOBHBIX MBICIIECH TEKCTa M X BOCTIPOM3BEICHUS (Pa3BUTHE TOBOPCHHUS).

UreHue: aHAIU3 MPAarMaTHYECKOTO TEKCTa.

[TrceMO: BBITOTHEHHE MMCHMEHHBIX YITPAKHCHUN, HAITUCAHUE TUKTAHTOB, COCTABJICHHE
o6uorpadum.

Paznen 7 “Choosing a Career”. JlekcHYeCKUMH TeMaMy pasjienia SBISIFOTCS TEMbI
“Abilities” (Cnoco6noctn), “The Students” (Crymentsi), “Plans for the Future” (Ilmansl Ha
oynymiee). TemaTnka TeKCTOB copMupoBaHa BOKpYr TeMbl “Bribop mpodeccun”. B paznmene
MPEJICTABICHBl TEKCThl HAYYHO-TIOMYJISIPHOTO XapakTepa, YTO JaeT CTYACHTaM BO3MOXXHOCTh
MIO3HAKOMHUTBCS C OCOOCHHOCTSIMH €IIe OJHOTO BHIAa TEKCTOB. | paMMaTHUECKUIl Marepuai
1mo100paH B COOTBETCTBUU C JIEKCHUYECKOW TeMOW U 0TOOpakaeT IIaHbl CTYJEHTOB Ha OyayIee;



TakuM 00pa3oM, rpaMMaTHYeCKON TeMO# pasjeia siBisercs tema The Future Indefinite Tense
(bynymee HeonpeneneHHOE BpeMsi). YPOK 4 COAECPKUT TECTHI Il CAMOKOHTPOJIS CTYICHTOB.

Jlexcuueckuit o0beM AaH B kKonudecTBe ~ 300 ydeOHBIX JIEKCHYECKUX AMHUI] OOIIETO 1
TEMAaTUYECKOTO XapaKTepa.

CB0OOOHBIEC U YCTOMUMBBIE CIOBOCOYETAHUS: 00pa31bl JaHbl B TEKCTaX.

[ToHATHE O HAYYHO-TIOMYJIIPHOM CTUJIE, OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH TAHHOTO CTHJISL.

I'oBopeHue: cocTaBieHHEe MOHOJOTHYECKUX M JUAJOTHYECKHX BBICKA3bIBAHUN I10
oOpasiy.

OcHOBBI MyOIMYHOM peur: YCTHOE cOOOIIeHHE, JOKIIa 110 3aJaHHON TeMe.

AynupoBaHue: TMpPOCIYUIMBAaHUE JIMAJIOTOB U TEKCTOB C LEJIbIO  BBIJICICHUS
HeoOXxonuMol — MH(OpMAanMHM, pa3BUTHE HABHIKOB IIOHMMAaHHUS  MOHOJOTHYECKOH U
JTUAIIOTMYECKOM pedr Ha CITyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBINIOJIHEHUE YIIPAKHEHUH, TUKTAHTHI, HATUCAHHE COOOIICHUH.

Paznen 8. “Applying for a Job”. Jlekcuueckas Tema 0o0beIUHSICT TPU YpOKa pasjeia
U COJICPKUT MH(OPMAILIUIO O TPaMOTHOM O(GOPMIICHUH PE3IOME, 3asBICHUS O MOCTYIJICHUU Ha
paboty; W nmaH oOpasen aHKETHI, KOTOpas IMPEeIOCTaBISIETCS COMCKATEIsIM TIpU TNpHEMe Ha
paboty. 'pammarnueckas Tema, COmpOBOXKIAIONIAs IEKCUYECKUN MaTepUa:

The Present Perfect Tense (Hacrosmiee cosepiienHoe Bpems). CoderaHue
JIEKCUYECKOTO ¥ TPaMMaTHUYE€CKOI0 MaTepralia Mmo3BOJIUT ChOPMUPOBATH HABBIKH YIOTPEOJICHUS
MPEIJI0KEHHON TEMAaTUYECKON JIEKCMKM Ha OCHOBE JIAHHOW rpaMMaTHYECKOW KaTEropuu. Y pokK
4 CcOOep UT TECThl IJIsi CAMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YPOK 5 (IOMOJHUTENbHBIN): HaNHCAaHUE
YEKOB.

Jlexkcuueckuii MUHUMYM JaH B 00beMe ~ 200 yueOHBIX JTEKCUYECKUX eIMHUI] O0IIero U
TEPMUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocraBiieHHue AMAIOrOB MO 00pasily (pa3BUTHE TUAIOTMYECKON pedu C
UCTIOI30BaHUEM  Hamboyiee  YMOTPEOWTENbHBIX W  OTHOCHTEIBHO TIPOCTBIX  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYeCKHX CPECTB B OCHOBE KOMMYHUKATHUBHBIX CUTYaIlMH OQHUIIMATIBHOTO OOLICHNS).

AymupoBaHHe: TPOCITYIIMBAaHUE JMAJIOTOB C IENBbI0 Pa3BUTHS HABHIKOB MOHUMaHHS
JIMAJIOTHYECKOM U MOHOJIOTHUECKON peur B cepe npodeccnoHaIbHON KOMMYHUKALIUH.

UreHue: aHAIN3 aHKET COMCKATENEH.

[TucbMoO: 3aNI0JIHEHNE aHKET COMCKATENeH, BBIMOIHEHUE YIIPaKHEHHI.

Paznen 9. “Formal and Informal Letters”. B nanHoMm paszene mnpelcTaBiIeHbI
TEMaTU4YeCKH MOoJ00paHHbIe 00pa3ibl OQUIMATBHBIX W YaCTHBIX MUCEM (3asBJIEHUE, MHCbMO-
3arpoc, MUCbMO-0TBET), KOTOPBIE JAIOT MPEJCTAaBICHUE CTYACHTAM O Pa3HHIE B O(POpPMIICHUA
pasHbIX BHMJIOB NHCEM. ['paMMaTHuUecKuil MaTepuajd CHCTEMaTU3MpPOBAH B COOTBETCTBUU C
temamu The Past Continuous Tense (Iporremmee npogomkennoe Bpems), Conditional Clauses
(ITpenyosxeHus: ycinoBus).

Ypok 5 cogep>KuT TECTHI AJIsl CAMOKOHTPOJIS.

Jlekcuuecknit MUHUMYM JaH B o0beMe ~ 200 yueOHbIX JEeKCHYECKUX €AMHUL] OBITOBOTO
1 0UIIMATFHOTO XapaKTepa.

I'oBopeHue: cocTaBieHHE MOHOJIOTMYECKUX BBICKAa3bIBAaHHM MO 00pasily.

AynupoBaHHe: TPOCTYIIMBAHNWE TEKCTOB 10 33JIaHHON TeMe C HeNbi0 (OPMHUPOBAHUS
HaBBIKOB BOCIIPUATHUS MHOS3BIYHONW MOHOJIOTHUECKOW PeUYH Ha CIIyX.

Urenue: aHanu3 TEKCTA.

[TucbmMoO: HamucaHuWe JENOBBIX M YACTHBIX MHCEM IO 00paslly ¢ HCIOJIb30BaHUEM
AMEIOIIET0CS 00beMa JIEKCUYECKNX €IUHHMII.

Paznen 10. “Hobby”. JlekcuueckuMu TeMaMu ITaHHOTO pasfeia SBISIOTCS TEMBI
“Hobby We Choose” (Xo06u, kotopoe MbI BbiOupaem), “Sightseeing” (Ocmotp
nocronpumedarensHoctet), “Travelling: on Board the Plane” (ITyremectBus: Ha OopTy
camosera), “At the Railway Station” (Ha cranumm), “Hotel Reservation” (PesepBupoBanme
oTelis).



B nanHoM pasnene mpexacraBieH OOJIBIION peecTp JIEKCHYECKOro MarepHana,
OTHOCSIIIMICS K BBIIICYKAa3aHHBIM T€MaM, OBIIAJICHIE KOTOPHIM IMOMOXKET CTYJEHTaM B OBITOBBIX
CUTyallUsX: MpH TNOJNJEpXKAaHUM YacTHOM Oecenbl M OPUEHTUPOBAHMU B OQPUIIMATIBHBIX
CUTYaIUSX, CBI3aHHBIX C MyTENICCTBHUAMHU, IMEepee3aMi M KOMaHIupoBKamu. [ paMMaTudecKuit
Mmarepuain momodpan B cootBerctBuu ¢ temamu Gerund (I'epynmuii), The Past Perfect Tense
(ITpomremuiee cosepuiennoe Bpemsi), The Future Continuous Tense (byayiiee mpoaombKeHHOE
Bpemsi), The Present Perfect Continuous Tense (Hacrosiimee cOBEpIIEHHOE IPOJOJIKEHHOE
Bpemst), The Past Perfect Continuous Tense (Ilporieniiee coBepiiieHHOE MPOJI0DKSHHOES BPEMSI ).
YPpok 7 coaepKUT TECTHI 11 CAMOKOHTPOJISA. YPOK 8 (JIOMOJIHUTENBbHBIN): 00pa3Iibl TEIEKCOB.

Jlexcnueckuiit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 400 ydeOHBIX JISKCHUSCKUX SIUHUI] 00IIero 1
TEPMHHOJIOTHYECKOT0 XapaKkTepa.

OO0pa3ibl yCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUM U (PPa3e0IOTHYECKUX €IUHUIL IaHbI B TEKCTaX.

I'oBopeHue: cocTaBlieHUE TMATOTOB U MOHOJIOTOB 10 00pasiry.

AynupoBaHue: TMpPOCIYUIMBAaHUE TEMAaTUYECKUX JUAJIOTOB M TEKCTOB C IIEJIbIO
(GhopMUPOBAaHUS HABBIKA TIOHUMAHUS MHOS3BIYHON PEUYH HA CIYXH Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHBIX
YMEHHH B CUTyallUIX OQUIMATBLHOTO W HEeO(UIIHaIbHOTO XapakTepa.

UreHue: aHaIU3 TEKCTA.

[TuceMoO: BBINMONMHEHHWE MUCHMEHHBIX YIMPaKHEHUH, HANMCAHUE TUKTAHTOB, COOOIICHHUS
110 IPEJIOKEHHON TEMAaTHKE.

Pazgen 11. The United Kingdom. JIekciuecKuMH TEMaMH JaHHOTO pa3Jela BISIOTCS
tembl “Spotlight on Britain” (B3rmsng na Bputanuto), “Religion” (Penurus), “The Political
System” (IToautnueckas cucrema), “English-speaking Countries” (AHrao-roBopsiiue CTpaHsbl).
Temarnka TEKCTOB TMOAOOpaHa TakUM 00pa3oM, dYTOOBI CPOPMHUPOBATH Y CTYACHTOB
MPEJICTABICHUE O CTPAHE M3YYaeMOro si3blka. Bce TEKCThI UIMEIOT CTPAHOBEAUECKUN XapakTep U
paccKaspIBalOT 00 MCTOPHYSCKOM HACIICNH, 3aBOCBAHMAIX, CHMBOJIAX CTPAHBI, HCTOPHUU SI3BIKA,
pENIUTUM, TOJUTHYECKOH CHCTEME B CpPaBHEHHHM C JAPYTUMH aHIJIO-TOBOPSAIIUMHU CTpaHAMH.
['pammarnveckuii Matepuan momoOpaH B COOTBETCTBMHM ¢ Temamu Passive Voice Present
(CtpanmarenbHblii 3ayor Hactosiiee Bpemsi), Passive Voice Past (CrpamaTenbHblii 3aj10r
npoieamee Bpemsi), Passive Voice Future (CtpamatenbHblii 3amor Oyayiiee Bpemsi). Ypok 5
COJICPKUT TECThl JUII CaMOKOHTPOJS CTYACHTOB. YpPOK 6 (IOMONHUTENBHBIN): 00pasiibl
TeJeTpaMM.

Pa3nen packpriBaeT 0COOEHHOCTH KYABTYPBI U TPAIUIIUU CTPAH H3y4aEMOTO S3bIKA.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 500 yd4eOHBIX JTEKCUUECKUX SAMHHUII.

OOpasupl yCTOMYMBBIX COUETAHUN M CBOOOJHBIX EAMHUII W (HPa3eoNOTUUECKUX
000pOTOB MPHUBEICHBI B TEKCTaX.

I'oBOpeHne: MOHOJIOTHYECKHE BHICKA3bIBAHUS 10 3a/IaHHBIM T€MaM, TOKJIa/I.

AynupoBaHHe: TPOCIYIIMBAHUE TEKCTOB, COJCPKAIIMX HEOOXOJMMEBIC JCKCUYCCKHE
€MHHUIIBI, C LIETBI0 BBIJCICHUS TTABHOW MBICTU TeKCcTa M (POpMHpPOBAHHS HABBIKA BBIJCICHUS
He0oOXoauMON HH(POPMAITHH.

UreHue: aHaNU3 MpParMaTHYECKUX TEKCTOB U TEKCTOB IO IMIUPOKOMY MPOGUITIO
CICITHATEHOCTH.

[TuceMo: pedepar Ha 3aJaHHYIO TEMY, AaHHOTAIIUS MTPETIOKEHHBIX TEKCTOB.

Paznen 12. Eating Out. JlekcHuecKUMH TeMaMH JaHHOTO pasjieia SBISIOTCS TEMbI
“Buying Some Products” (ITokynka mnpoayktoB), “Cooking” (IIpuroToBicHHE THIIH),
“Customs. English Cooking” (Tpaautmonnas anriuiickas ena), “Eating Out” (Exa BHe moma),
“Buying Clothes. Fashion” (IToxynka oxexasl. Moza), “Formal and Informal Styles in Clothes”
(DopmanbHBIi W HEPOPMATbHBIA CTWIM B OJSKA€). YUYEOHBIH JIEKCHUYECKHMH MHUHUMYM
nonobpaH TakuM 00pa3oM, YTOOBI B MOCIEAYIONIEM CTYIEHT MOT CBOOOIHO OPUEHTHPOBATHCS B
BOIPOCaxX MOJBI; TIPH ITOCEIICHUU pPEeCTOPaHOB, Kade, Mara3uHOB, M TNPU HEOOXOIUMOCTH
MOJJIEP)KaTh MHOS3BIYHYIO Oecemy; MMeN MpEeACTaBlIeHHUE O TPAAUIIMOHHOW aHTIIMICKOU elie,
BKycax W TNPUCTPACTUSAX aHIVIMYaH, KaKk B ele, Tak U B ojexie. [laHHas TemaTuKa aaeT
BO3MOXXKHOCTh ~ O0CYyXJaTh TpamMMmaTHKy Pa3mena Ha  OCHOBE  JHMAJOroB-O0pasIloOB.
['pamMaTuueckuii MaTepuan mmomoOpaH B COOTBETCTBHM ¢ TeMamu Sequence of Tenses
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(TTocmemoBaTenbHOCTH  BpeMeH; corjacoBanue BpemeH), Complex Object (CnoxuHoe
nononuenue), Indirect Speech (Kocennas peus), Subjunctive Mood (IlpemnoxeHust
HEpPEAITbHOTO YCJIOBHS). YPOK 7 COAEPXKHUT TECTHl JJII CaMOKOHTPOJISI CTYACHTOB. YPOK 8
(IOIIOJTHUTENBHBIN): IO KOMMEpUecKre Oymaru.

Jlexcnueckunit MUHUMYM J1aH B o0beMe ~ 400 ydeOHBIX JISKCHUSCKUX SIUHUI] 00IIero 1
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO XapaKTepa.

Pa3nen necer unbopManuio o KyJabType U TPaJIULUIX CTPAH U3y4aeMoro s3bIKa.

['oBopeHnue: cocTaBiieHre TUAIOrOB U MOHOJIOTOB B COOTBETCTBUU C MPEI0KEHHBIMU
TEMaMH.

AynupoBaHue: MPOCTyIIMBaHUE TEKCTOB U IUAJIOrOB C LIETIbI0 (POPMUPOBAHUS HABBIKOB
BBIJICJIEHUS] HEOOXO0 MO MH(OPMAIMH U3 IPOCITYIIAHHOTO TEKCTA.

UreHue: aHAJINU3 TEKCTA.

[TucbMoO: BBIMOTHEHNE MMUCHbMEHHBIX YIIPaKHEHUH, HATUCAaHUE TUKTAHTOB, COCTaBJICHUE
KOMMEpUYEeCKHUX Oymar.

Paznen 13. Ecological Problems. Jlexcuueckoit Temoii paszena siisiercss Tema “The
Earth is Our Home” (3emus Hamr gom). B manHOM paszene HMOJHMMAETCS OYEHb CEephe3Hast
npobiieMa Hallero BPEMEHHM — SKOJIOTHs, 3arpsA3HEHHE OKpYXKarollel cpeibl, BO3MOKHOE €ro
MpeloTBpallleHHe U Croco0bl OOpHOBI C pa3NIWYHBIMU BHJIaMU 3arpsizHeHus. Llenbio maHHOTO
paszena (Takke Kak 1 MHOTHX JPYTHX Pa3fesioB) SIBISETCS HAYYUTh CTYJEHTa OTCTauBaTh CBOU
yOexaeHus: Y B3IJISAbL, W HACTOMYMBO PEKOMEHJOBATh OKPYKAIOIIUM  BBINIOJIHEHUE
HEOOXOMMBIX TPABWJI U PEKOMEHIAlMA. YMeHUE yOeIuTh OIIMOHEHTAa B CBOCH MpaBOTe U
yBI€Yb €ro 3a co0oil — oAgHO u3 Haubolee BAXKHBIX KadyecTB JIOOOr0 MEHeIkKepa.
['pamMmaTnvecKuii MaTepuall CHCTeMaTU3upoBaH B cooTBercTBuu ¢ Temamu Gerund (I'epynauii),
Sentences of Unreal Conditions (IlpemioskeHusi HepealbHOrO YCIOBHA). YPOK 3 — YpOK-
MOBTOPEHHE, COJIEPKaINil OJIOK ynpaXHEHU Ha CpaBHEHUE JIByX I'PAaMMAaTUYECKUX KaTeropuil
WHOUHUTHBA U TepyHAUA. YPOK 4 COAEpKUT TECThl [UIsi CAMOKOHTPONsA. YpPokK 5
(TOTIOJTHUTENBbHBIN): 00pa3ibl TOKYMEHTOB Ha KPEIUT ¢ HEOOXOIUMBIMH COOTBETCTBYIOIIMMH
JIEKCUYECKUMH €TMHUIIAMH 1 KOMMEHTaPHSIMH.

Jlexcuueckuit MUHUMYM J1aH B 00beme ~ 400 yd4eOHBIX JTEKCUYECKUX SAMHHUII.

I'oBopeHue: cocTaBlieHHE MOHOJOTOB M JTMATOTOB MO OOpa3ily MO 3aJaHHBIM TeMaMm,
JIOKJIaJ TI0 TEME.

AynupoBaHue: TPOCIYIIMBAHHE TEKCTOB MPEUIOKEHHON TeMaTHKH, (hOpMHUpOBaHHE
HAaBBIKOB IIOHUMAaHMS HHOSI3BIYHON PEUU Ha CIyX, BhIIETICHHE HEOOXO0AMMOM HH(POPMAIIUH.

UreHue: aHanu3 NPeAI0KEHHBIX TEKCTOB.

[Tucemo: coodiieHne 1Mo TemMe, aHHOTUPOBAHUE TEKCTOB.

Paznen 14. [lomonHWTEnbHBIN: o00paszen [OOKJIana, KOMMEHTApHUH K HAMHCAHMIO
JIOKJIaJa, B CpaBHEHUE ¢ pedepaToM, aHHOTAIMEN, COOOIIEHUEM U Te3UCAMHU; PACIIHCKa.

Pa3znen 15: CrnoBooOpazoBanue. Ha 3TOT pasjen AaHbl CHOCKM MU KOMMEHTApUU U3
Pa3HBIX YPOKOB.

Pa3znen 16: Giok ympakHEHHN HAa TIOBTOPEHHE MPOMJACHHOTO TPaMMAaTHYECKOTO U
JIEKCUYECKOT0 MaTepHara.

6. NEPEYEHDb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHUSA s
CAMOCTOSTEJBbHOM PABOTBI OBYUAIOIUXCS IO JUCHUILIMHE (MOJIYJIIO).

OnHuM M3 OCHOBHBIX BHJIOB JESTEIBHOCTH CTYJIEHTA SBISETCA CaMOCTOSITENIbHAs
paboTa, KOTOpas BKJIIOYAeT B ceOsl M3yuyeHue JIEKIIMOHHOTO MaTepuania, y4eOHUKOB U Y4eOHBIX
MocoOuii, MePBOMCTOYHUKOB, MOATOTOBKY COOOIIEHUH, BBICTYIUICHUSI HA TPYIIOBBIX 3aHITHUSX,
BBITIOJIHEHHUE TMPAKTUUECKUX 3aJaHuid. MeToMKa CaMOCTOSTENIHHOM pabOThl MpeaBaApUTEIHHO
Pa3bACHSAETCA MPENOAABaTEeM MW B IOCIEAYIOUIEM MOXET YTOYHATHCS C  YYETOM
WHIUBUIYAJIbHBIX OCOOCHHOCTEM CTYIEHTOB. BpeMs W MecTo caMOCTOSTEIhHON padoThI
BBIOUPAIOTCS CTYJACHTAMH 0 CBOEMY YCMOTPEHHUIO C y4ETOM PEKOMEHIAIMi TperoaaBaTers.
CamMocTosATenbHYyI0 pabOTy HaJ IUCHUIUIMHON ClieqyeT HauMHATh C HM3YyYEHHUs MpPOTpaMMBbL,
KOTOpasi COJEP)KUT OCHOBHBIC TpeOOBaHMSI K 3HAHHUSAM, YMEHHSIM M HaBBIKaM OOYyYaeMBIX.
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OO0s3aTenbHO  ClleAyeT BCIIOMHHUTh PEKOMEHJAIMM  IIpernojaBaTelis, JaHHblE B  XOJe
YCTAaHOBOYHBIX 3aHATHHA. 3aTeM — MPHUCTYNaTh K WM3YYEHHUIO OTICIBHBIX pa3JelioB M TEM B
HOpsZIKE, IPElyCMOTPEHHOM porpaMMoii. Ilomyuns npeacraBieHne 00 OCHOBHOM COJEpKAHUU
pazziena, TeMbl, HEOOXOAMMO HU3YYUTh MarepHaj ¢ MOMOIbl0 ydyeOHuKa. LlemecoobOpasno
COCTaBUTh KPAaTKUH KOHCHEKT WIM CXEMY, OTOOPaKAIOILyI0 CMBICI U CBA3M OCHOBHBIX IMOHSATHH
JAHHOTO pas3fefla U BKIIOYEHHBIX B HErO0 TEeM. 3aTeM I[OJIE3HO HW3YYUTh BBIACPKKH U3
NEpBOMCTOUYHUKOB. [IpHu ’KedaHMHM MOXHO COCTaBUTh MX KpaTKMH KOHcCIEKT. OO0s3aTenbHO
CJIEZyeT 3alMChIBaTh BO3HUKIINE BOIIPOCH], HA KOTOPbIE HE YAAJIOCh OTBETUTH CAMOCTOSITEIHHO.

Jns  Oonee TMOJNHOM peanu3aluy 1edd, IOCTABICHHOW IpU M3YYEHUU TeM
CaMOCTOSITENIHO, CTYJEHTaM HEOOXOJMMbI CBEIE€HUS 00 OCOOCHHOCTSX OpraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOW Pa0OThI; TPEOOBAHUAM, IPEIBSIBIIIEMBIM K HEM; a TaK)Ke BO3MOKHBIM (hopMam
U COJEPKaHMIO KOHTPOJS M  KauyecTBa  BBINOJHSAEMOH  CaMOCTOATENBbHOM  PabOTHI
CamocrosTenbHas padoTa CTy/IeHTa B paMKax JIEHCTBYIOIIETO y4eOHOTO IUIaHa 0 Pean3yeMbIM
00pa3oBaTeNbHBIM IIPOrpaMMaM pa3IMyYHbIX (GOPM OO0Y4EHHUs MpearosaraeT caMOCTOSTEIbHYIO
pabory 1o [gaHHOW Yy4uyeOHOM MAMCHMIUIMHE, BKJIIOYEHHONM B yueOHBIM 1iaH. OO0bem
CaMOCTOSTeNIbHOW paloThl (B yacax) MO paccMaTpuBaeMoil yueOHOW IUCLUIUIMHE OIpeesieH
y4€OHBIM IJIaHOM.

B xoze camocTosATeIbHOM pabOThl CTYAECHT JAOJIKEH:

- OCBOUTH TEOPETUYECKUH MaTepHall MO HM3y4aeMOW IHCHUIUIMHE (OTAETbHBIC TEMBI,
OTJIeJIbHBIE BOIIPOCHI TEM, OTAEIbHbIC MTOJIOXKEHUS U T. [1.);

- IPUMEHUTH MTOJTyYCHHBIC 3HAHUS ¥ HABBIKH JUIS BBITIOJIHEHUS IPAKTHYECKUX 3aTaHUH.

CryneHT, NpUCTYNAOIIMNA K H3YYEHHUIO JaHHOW y4eOHOW JUCLHUIUIMHBL, IHOJIy4aer
uHpopmanuio 000 Bcex QOpMax CaMOCTOSATEIBHOH pabOThl MO KYypCy C BBIICICHHEM
00513aTeJIbHOM CaMOCTOSTENIbHOW pabOThl M KOHTPOJIUPYEMOI CaMOCTOSTENIbHON paboOThl, B TOM
Yucie Mo BBHIOOPY. 3amaHusl sl CaMOCTOATENbHON paboThl CTyIEHTa IOJKHBI OBITH YETKO
c(hOpMyYIMPOBaHbl, pa3rpaHUuYEHbl 110 TEMaM H3y4aeMOW IUCLMIUIMHBIL, 1 UX 00BbEM JOJKEH
OBITH OTIpE/IeTICH YacaMu, OTBEICHHBIMH B YUE€OHOI Mmporpamme.

CamocrodTenbHas paboTa CTyI€HTOB J0JKHA BKIIIOYATh:

- MOJITOTOBKY K ayAUTOPHBIM 3aHATHIM (JIEKIIUSM, Ta00paTOPHO-TIPAKTHIECKUM);

- oMcK (oJ00p) U U3yueHHe JUTEPATYphl U FJIEKTPOHHBIX UCTOUHUKOB MH(pOpMAIUU
M0 MHAMBUIYaJBHO 33JaHHOM MpolOiieMe Kypca;

- CaMOCTOATENIbHYI0O padOTy Haja OTIEIbHBIMU TEeMaMH Y4eOHOH IUCHMIUIMHBI B
COOTBETCTBUH C KaJCHJAPHBIM TUIAHOM;

- JOMalllHee 3aJaHue, MpelycMaTpUBaIolIee 3aBepLICHUE MPAKTUYECKUX ayJUTOPHBIX

pabor;
- IOATOTOBKY K 3a4CTY;
- IOATOTOBKY K DK3aMeEHY;
- paboTy B CTYJ€HUECKUX Hay4YHbIX OOIIEeCTBaX, Kpy)KKax, CEMUHapax U T.11.;
-y4JacTue B HAYYHOW M HAyYHO-METOAMYECKOM padoTte kadeapsl, hakyabTeTa;
- Y4aCTHUC B HAYYHBIX U HAYYHO-IIPAKTHUYCCKUX KOH(I)CpCHLII/IHX, CCMHUHapax.
6.1. 3apanus nJs yroayOJeHns U 3aKpenJieHis NpUuo0peTeHHbIX 3HAHUMH
Ko,
®opmupyemas A
pesyJjbTara 3ananue
KOMIIeTeH U
o0yueHust
YK-4 Ilepeyens Bonpocos
Cnocoben 1 CnoBoobpazoBaHue:
OCYIIECTBIISITH - aQpuKcaIbHOE CII0BOOOpa30BaHME;
JIEJIOBYIO - KOHBEPCHS KaK CIocod cI0BOOOpa3oBaHusI.
KOMMYHHKAIUIO B VK-4 — 31 2 Mopdoomorus:
YCTHOU U - (hopManbHBIE TPU3HAKK YaCTEH PeIH B MHOCTPAHHOM SI3BIKE
MMMCHhMEHHOM 3 Mopdomorus:
dhopmax Ha - cucTeMa BpeMEH Tiaroja (IeCTBUTEIbHBIA U CTpaAaTeIbHBINA 3aJI0T).
rOCYIapCTBEHHOM 4 CuHTaKuc:
si3pike Poccuiickoit - (hopMasIbHBIE ITPU3HAKY TOJUISKAILEr0 (TTO3ULHUS);
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Oenepanuu u
HMHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX)

- (popManbHBIC IPU3HAKU CKa3yeMOro (MO3UIUS B MIPEIOKCHUH, OKOHUYAHUEC
CMBICJIOBOTO TJIarojia B 3 JI. €ll. U MH. YMCIIa); - KOHCTPYKIIUH, 03HAYAIOIIUE
JIEHCTBUS/TIPOIIECC/ COCTOSIHHE.

- (popmanbHBIC TPU3HAKA BTOPOCTEIICHHBIX WICHOB NPEANIOKEHHS (TIO3UIIHS,
MIPEUIOTH B UMEHHOH T'PYTIIIe, JINTHBIE MECTOMMEHHUS B KOCBEHHBIX
nmajzexax);

- CTPOEBHBIE CIIOBA — CPEICTBA CBA3U MEKAY SJEMEHTAMH IPEIIOKEHHS.

- (popManbHBIC TPHU3HAKA CIIOKHOIOTYMHEHHOTO MPEI0KEHUS (3HAKH
MPEMUHAHKUS, COIO3bI/COIO3HBIC CIIOBA, TIOPSIIOK CJIOB B IPUAATOYHOM
IPEJIOKEHUHN);

- OECCOI03HBIC TIPEIOKCHHUS.

YK-4-32

IlepeyeHnb Bonpocos
1 Mopdomnorus:
- KOHCTPYKIIMH, 0003Havarolee J0JHKEHCTBOBaHUE, HEOOXOIMMOCTb,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYAIONINE BO3MOKHOCTb, KEIAaTEIbHOCT ACHCTBUS,
- KOHCTPYKINH, 0003HAYaroNie IPU3HAKN, CBONCTBA, KaUeCTBa MIPEAMeETa.
2 CuHTaKcuc:
- (hopMarbHBIE IPU3HAKHU CI0XKHOTO JIOMOTHEHHS, HHPHMHUTHBHOTO 000pOTa;
- (hopMarbHBIE IPU3HAKH JIOTHKO-CMBICIIOBBIX CBSI3€H, MEXIy 3JIEMEHTAMH
TEKCTA.
- (hopMasIbHBIE IPU3HAKY OTIPEJIENICHUI B COCTaBE HIMEHHOW TPYIIIIBL,
- IPU3HAKH PACIIPOCTPAHEHHOTO ONpeIeNeHus,
3 O6001meHHe IPOHICHHOTO JIEKCUKO-TPaMMaTH4ECKOr0 MaTepuaia.
4 Co3pnaHue COOCTBEHHBIX paboT:
- HaNMcaHue aBToouorpaduy,
- HaIlMCaHUE aHKETHI.
5 Co3nanne cOOCTBEHHBIX pabOT HAa OCHOBE IIPOYUTAHHOTO TEKCTA!
- COCTaBJICHHUE IIJIAHOB,
- COCTaBJICHHE TE€3HCOB,
- COCTaBJICHNE COOOIIEHNH Ha OCHOBE OPUTHHAIBHOTO TEKCTOBOTO
MaTepHana.

6.2. 3ananus, HanpaBJeHHbIC HA (OPMHUPOBaHNe NPO(PEeCCHOHAIBHBIX YMEHHUI

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIeTeHIUA pesyabrara anarme
00yueHust
YK-4 Ilepeuyens 3apanuii
Cnocoben 1. OCHOBBI TEXHUKH M3YYaIOLIETO YTECHUS.
OCYIIECTBJIATD 2. CoctaBneHus BOIPOCOB TIO TEME.
JIEJIOBYIO 3. CocTaBieHue BOMPOCOB O POJE NEATSILHOCTH.
KOMMYHHKAIIUIO B 4. OtpaboTKa peueBbIX MOJIEIEH.
YCTHOHU U 5. Ilpe3eHTanus JEKCUYECKUX €IUHULL 110 TEME.
MMUCHMEHHOU 3aganme 1. Fill in the gaps with prepositions.
¢dbopmax Ha 1. Go... the office and take the telexes. They are ...my table. 2. My wife is
roCy/IapCTBEHHOM ... the kitchen now. 3. Your students are not ...this room. They are ... room
s3pIKe Poccuiickoit three. 4. Is Mr. Orlov ... the lesson now? Yes, he is. 5. Mr. Petrov is ... the
denepanuu u office now. 6. The chair is... the table. 7. The letter is not... your table, it
MHOCTPaHHOM(BIX) is... it. 8. My friends are ... the park now.
s36IKE(aX) 3amanue 2. Make up texts based on the answers to the questions.
VK-4-VY1 | 1. Who is your friend? 2. What is he? 3. Where is he now? 4. Is he a good

engineer? 5. What is his wife? 1. What are those? 2. What telexes are
those? 3. Are the telexes on the chair? 4. Where are they?

1. Are these books? 2. What books are these? 3. Where are they? 4. Are
they your books?

1. Are these cars? 2. What cars are these? 3. What colour are these cars?

1. What are you? 2. What's your name? 3. Who is your friend? 4. Where is
your friend now? 5. What is he?

1. Are these letters? 2. What letters are these? 3. Are they long letters? 4.
Are they on the table? 5. Where are they now?

3amanue 3. Open the brackets using the possessive case of the nouns.

1. This is (Jane, Jane’s) letter. 2. Take (Nick, Nick’s) pen from Kate,
please. 3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4.
Give (the boy, the boy’s) good books. 5. Don’t take (Mike, Mike’s) pencil.
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6. (My wife, my wife’s) day off is Monday. 7. (The engineers, the
engineers’) letters are not on this table. 8. (My friend, my friend’s) children
are small. 9. (My friend, my friend’s) is twenty. 10. Don’t take (Pete,
Pete's) telexes off the table. 11. Give (Mike, Mike’s) those letters. 12. Tell
(Jane, Jane’s) about your day off. 13. Don’t take (my brother, my
brother’s) watch.

YK-4-V2

Ilepeuens 3apanuii
1. OCHOBBI TEXHUKH N3YyYaromero 4YT€Hus.
2. CocTaBieHHUs BOIIPOCOB IO TEME.
3. CocTaBieHue BOIPOCOB O POAE NEATEIbHOCTH.
4. OTpaboTKa pPeUCBBIX MOJICIICH.
5. Hpe3eHTaHI/ISI JICKCUYECCKUX COAUHUIL II0 TEME.
3amanue 1. Open the brackets using the objective or possessive case of the
nouns.
1. This is (Jane, Jane's) letter. 2. Take (Nick, Nick's) pen from Kate, please.
3. (These engineers, these engineers’) are not at the office now. 4. Give
(the boy, the boy's) good books. 5. Don'ttake (Mike, Mike's) pencil. 6. (My
wife, my wife's) day off is Monday. 7. (The engineers, the engineers’)
letters are not on this table. 8. (My friend, my friend's) children are small.
9. (My friend, my friend's) is twenty. 10. Don't take (Pete, Pete's) telexes
off the table. 11. Give (Mike, Mike's) those letters. 12. Tell (Jane, Jane's)
about your day off. 13. Don't take (my brother, my brother's) watch.
3apmanue 2. Decide what article you would use while translating the
sentences into Russian.
1. Moit mapyr — wumxeHep. OH paboTaeT Ha 3aBojie. 3aBOJ BBIIIyCKaeT
ropHouiaxtHoe obopynosanue. 2. — ['ne kaura? — OHa Ha croie. 3. Bot
(dakc, o KoTopoMm s BaM Buepa roopwi. 4. B BockpeceHbe MBI BHICIH
nHTepecHbl QunpM. OUIEM HaM BceM OUYeHb MOHpaBWIiICA. 5. Buepa Mol
TIONYYIITH 3aIpoC Ha JIECOTOBApPHI OT AHTIHMUCKOW (upMeL. 6. S mobio
kode, a Mos cectpa Jrobut dait. 20 7. Kode yxe ocTsin. 8. — DTO HOBEIHA
tenesuzop? — [a. 9. TeneBuszop, KOTOPBIM Mbl KYIHIN B IPOLLIOM TOAY,
pabortaet ouenp xoporo. 10. Jloma, KOTOphie BbI BUAWTE 37€Ch, OBLIH
IMOCTPOCHBI 3a MOCJICAHUC MATH JICT.
3apanue 3. Insert the gaps with definite or indefinite article.
1. This is ... tea-pot.... tea-pot is not in this room. It is in... kitchen. 2....
Ann, go to... kitchen, and take ... cup, please. 3. Give me my spoon,
please.... spoon is on ... table. 4. Is this... bathroom? Yes, it is. Is ...
bathroom large? No, it isn't. 5. Pete, take ... book, please, and open page
six. 6. This is... park. Is... park large? No, it isn't. 7. This is ... black car.

6.3. 3ananus, HanpaBJIeHHbIC HA GopMHUPOBaHHE NPOPECCHOHATbHBIX HABBIKOB

Kon
®dopmupyemast 3
KOMIIeTeH U pesyabrara anarme
o0yueHus

YK-4 [IpakTHyeckue 3a1aHUsA
Cnocoben 3ananme 1. Translate these sentences into English.
OCYLIECTBIIATD 1. Pa3pesast x11e6, PuBapec yBuznen B HeM nucbMo. 2. S nymaro, uto J[xoH
ACIOBYIO TOHJI, KaK BaXHO BBISICHUTH BCE BOIIPOCHI CErOJHS KE. 3. Bam cJIenyer
KOMMYHHKAIUIO B YTOBOPUTH CBOIO JIOYB JIENaTh 3apsaKy Kaxaoe yTpo. 4. Moii apyr ckaszain,
YCTHOMU U YTO €ro CTaTbsl HaleyaTaHa B TIOCIEJHEM HoMepe «YOopKepa» Mo
MTUCBMEHHOU (hopmax 3arosioBKoM «bosbine ycrnexuy.
Ha TOCYIapCTBEHHOM 3ananue 2. Choose the correct words.
s3pIKe Poccuiickoi 1. Does Randy eight brothers and six sisters?
denepanuu u YK-4 - B1 a. have got b. has c. have
MHOCTPaHHOM(BIX) 2. We John better now that we have classes with him.
sI3bIKe(ax) a. are knowing b. know c. knew

3. Deer salt and are attracted to blocks of salt people leave in their

yards.

a. are liking b. like c liked

4.1 the day with a jog around the block.

a. have begun b. began c. had begun

5.1 the movie before, but | decided to see it again.

a. saw b. had seen c. have seen
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3ananue 3. Choose the correct variant.

1. 1. - Did you meet Ann here at the university?

— No, we when | started college.

a. have already met b. had already met c. had already been meeting
2. — | took TOEFL. It was really hard.

- a lot before you took it?

a. have you studied b. did you study c. has you studied

3. —Would you like to go to the band concert?

— Thanks, but | it already.

a. am seeing b. have seeing c. have seen

4. — What did you do last night?

— | watched TV, practiced the violin, and my homework.
a. was doing b. have done c. did

5. — Why is Teddy so sad?

— Because his bird away.

a. flew b. will fly c. had flown

YK-4 -B2

IIpakTHyeckune 3a1aHUsA
3aganme 1. Translate these sentences into English.
1. BOSMO)KHO, HaM NPpUACTCA OTJIOKHUTH HAIlly BCTPCUY A0 IMOHCACIbHUKA.
VY MeHs o4eHb MHOTO paboThL. 2. MIHTepecHO, Hax 4eM BBl cMmeeTech? 3.
IIpekpacuas wmbicab! [laBaiiTe mpoBerem oTiyck Ha mnapoxone. 4. Bam
ClIeZIoBAIO Obl YIIOMSHYTh 00 3TOM B CBOEM OTBETE.
3apanue 2. Choose the correct words.
1. .- Did you go to Hawaii for vacation?
| to go, but I got sick at the last minute.
. was planning b. had been planning c. planned
I to the same barber since 1950.
. am going b. have been going c. go
. Did you say that you here only three days ago?
. came b. have come c. had come
. I haven’t heard from Maria .
a. since many months before b. for many months c. since a long time
5. This book is so long that |
a. haven’t finished it yet b. haven’t finished it already c. still have finished
it.
3apanue 3. Choose the right words.
1. At summer camp last year children swam, rode horses, and
baseball.
. played b. were playing c. had been playing
. Students who pencils to the test were not allowed to take it.
. didn’t bring b. haven’t brought c. don’t bring
. Television very popular in the United States since the fifties.
. has been b. had been c. is
. Elizabeth | as queen of England from 1558 to 1603.
. has reigned b. had been reigning c. reigned
. When it touches a cold surface, water vapour
. has condensed b. condenses c. is condensing

A WP NP |

A W D
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7. ®OHJl OHEHOYHbLIX CPEJACTB AJS NIPOBEJEHUSA TEKYIIIEI'O KOHTPOJIA
U TMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMA OBYYAIOUNIMXCSA TI0 JAWCHUILJIMHE

(MOAYJIIO).
Ilacnopm ¢honoa oyenounwvix cpeocme
®OC DOC
dopmupyemast JISl TEKyLero JIs
pMupy IInanupyemsle pe3yJbTaThl 00y4eHUs A ym A .
KOMIIeTeHIUsI KOHTPOJISt MPOMEKYTOYHOM
aTTecTAluN
YK-4 00111y10, IETIOBYIO U
CriocobeH PO eCCHOHATBHYIO JICKCHKY
Bomnpockr! k 3auery
OCYILIECTBIIATH 3HaTh MHOCTPAHHOTO S3bIKa B Tect
Bomnpock! k sx3ameny
TIEIOBYIO 00beMe, HEOOXOUMOM ISt

KOMMYHHUKAITAIO B

O6H.IeHI/IH, YTCHUA 1 NICPEBOaA
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YCTHOU U
MUCBEMEHHOU (hopmax
Ha TOCYyIapCTBEHHOM
si3p1ke Poccuiickoit
Denepanuu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

(co croBapeM) MHOS3BIYHBIX
TEKCTOB MPO(ECCHOHATBHOM
HATIPaBICHHOCTH

YK-4 - 31,

OCHOBHBIC TPaMMAaTHIECKHE
CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
[Pa3rOBOPHOTO SI3BIKA

YK-4 — 32.

YMmern

BOCITPUHUMATb,
AHATM3UPOBATH, MIEPeIaBaTh U
000011aTh HHPOPMAIHIO B
YCTHOM (hopMe Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM SI3bIKAX IS
[pELICHUS 3a1a4
MEKITUIHOCTHOTO U
MEXKYJIHTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B
podeccHoHANbHON

eI TeIbHOCTH

YK-4-V1;

COCTaBJIATH JICJIOBBIC MTHChMa
[IPUMEHSTH METOJIBI M CPEICTBA
[MO3HAHUS IS
MHTEIUICKTYaIbHOT'O PAa3BUTHSI,
[TOBBIIICHUS KYJIBTYPHOTO
YPOBHS, PO ECCHOHATBHOM
KOMIICTCHTHOCTHU

YK-4-V2.

Pedepar

Bompocs! k 3auety
Bompocs! x 3k3ameny

Baagern

HaBBIKAMH BBIPAKEHHST CBOMX
MBICITICH 1 MHECHUS B
MEKITTYHOCTHOM, JICTIOBOM U
PO eCCHOHATHHOM OOIICHUN
Ha WHOCTPaHHOM SI3bIKE

YK-4 — B,

HaBBIKAMHU PEUYCBOM
eI TeNbHOCTH (ITEHHE,
MUCHMO, TOBOPEHUE,
ayJUpOBAaHKE) HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE
VK-4 — B2.

[IpakTnueckue

3aJlaHuA

IIpakTuueckue
3aJaHus K 3a4eTy
IIpakTuueckue
3a/1aHus K DK3aMeHY

Onucanue nokazameneu u Kpumepuee OueHUuBanus Komnemenuul? HA pa3itdYHbLX Imanax ux
¢0pmup03anu}l, onucanue wKajl OyeHU6AHUA

KpunTtepuu oneHuBanusi pe3yjbTaToB

®dopmupyemast
Ilnanupyemble pe3yJibTaThbl 00yYeHUs o0y4eHust
KOMIIETEeHITUsI
2 3 4 5
YK-4 00IIyI0, ICIIOBYIO U
CrnocobeH PO ECCHOHATBHYIO JICKCHKY
OCYIIECTBIISTH HWHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B
JIEJIOBYIO o0bpemMe, HeOOXOIUMOM JIJISt
KOMMYHHUKAIIUIO B O6U_IeHI/IH, YTCHUA U IIEPEBOAA
YCTHOMU U (co cioBapem) HHOSI3BIYHBIX YactuuHo
. N He 3naer 3Haet OTnraHO

nuchMeHHoOM popmax | 3HATH TEKCTOB TPOECCUOHATTHLHON 3HAaeT sacT
Ha rOCyIapCTBEHHOM HATIPaBJICHHOCTH
s1361Ke Poccuiickoit VK-4 -31;
Odeneparyn 1 OCHOBHEBIC TpaMMAaTHYECKHE
HWHOCTPaHHOM(BIX) CTPYKTYPBI JTUTEPATYPHOTO U
si3bIKe(ax) Pa3roBOPHOTO S3bIKA

YK-4 - 32.

BOCIIPUHHUMATb, YacTtruaHo CBoOonHO

He ymeer Ymeer
YMerb | aHANTH3UPOBATh, NIEPEIAABATH U yMeeT yMeer
0000maTh HHGOpPMAITHIIO B
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YCTHO# (hopMEe Ha PYCCKOM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX IS
penIeHus 3a1aq
MEXITMIHOCTHOI'O 1
MEXKYIBTYPHOTO
B3aMO/ICHCTBHS B
po¢eCCHOHATBHOI
ESITENHHOCTH

VK-4-V1;

COCTaBJIATH JICJIOBBIE THChMa
MIPUMEHSTH METOJIBI 1
Cpe/CTBa MO3HAHUS IS
HHTEJJIEKTYaIbHOTO
pa3BUTHSL, TOBBIICHUS
KyJBTYPHOTO YPOBHH,
po¢eCCHOHATIBHOM
KOMIICTEHTHOCTH

YK-4 -VY2.

HaBBIKAMH BBIPAKEHHS CBOUX
MBICIIEN U MHEHUS B
MEKITHIHOCTHOM, JIEJIOBOM H
poheCCHOHATIBHOM OOIICHUN
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE

VK-4 - Bl: n YactuuHo Braneer CBoboaHO
BJ'[a)IeT]) = Ir1€ BJIAJACCT| BJIAJCCT BJIaACCT

HaBbIKaMU pCUCBOU

NeSITENILHOCTH (UTCHHE,

MMUCbMO, TOBOPEHHUE,

ay/IMpOBaHKE) Ha

HWHOCTPAaHHOM S3bIKC

YK-4 — B2.

7.1 ®OC st npoBeeHUA TEKYIEro KOHTPOJIS.
7.1.1. 3ananus Uil ONEHKH 3HAHU I
dopmupyeMas Kon
pe3yJjbTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHust
YK-4 IIpumephl TeCTOBBIX 3alaHUI
Cnocoben TEST
OCYIIIECTBIISTh Choose the right word or expression:
ACJIOBYIO
KOMMYHUKAIIUIO B 1.1 want those four apples. Please give ... to me.
YCTHOH 1 (a.they; b.these; c.them; d.those)
MMUCbMEHHOM
¢opmax Ha 2.You should ... the piano after midnight.
rOCYAapCTBEHHOM (a.not play; b.not to play; c.don't play; d.not played)
si3pike Poccuiickoit
Ddenepanun u 3.He is a kind of person ... enjoys going to parties.
MHOCTPAaHHOM(BIX) (a.which; b.whom; c.who; d.whose)
YK-4 -31

S3BIKe(ax)

4.Has she ever been to London? Yes, she ... there three years ago.
(a.was being; b.had been; c.has been; d.was)

5.Will you give me two ... lumps of sugar?
(a.else; b.still; c.other; d.more)

6.Can you tell us ... amusing story?
(a.more; b.else; c.other; d.another)

7.He did not ... me the truth.
(a.speak; b.tell; c.say; d.talk)
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8.1 hope John will be ... than we were.
(a.more lucky; b.most lucky; c.lucky; d.luckier)

9.Mike told me that he ... buy a new car.
(is going to; b.was going; c.was going to; d.is going)

10.Will it make her ... harder at her English?
(a.to work; b.worked; c.working; d.work)

11.Cathy does not know if she ... in time tomorrow.
(a.came; b.come; c.will come; d.comes)

12.Could you close ... door, please.
(a.-; b.a; c.the;)

13.You'd better ... out alone tonight.
(a.not to go; b.do not go; c.not go; d.did not go)

14.When Peter was a child he ... ice cream, but he does not like it now.
(a.use to eat; b.used to eat; c.use eat; d.used eat)

15.1t was raining when the students ... for the bus.
(a.waited; b.were expecting; c.were waiting;
d.expected)

YK-4-32

IIpumepsl TeCTOBBIX 3aJaHUI
TEST
Choose the right word or expression:

1.They do not know ... about accounting.
(a.nothing; b.something; c.everything; d.anything)

2.1 ... like the film nor the story it is based on.
(a.both; b.neither; c.so; d.either)

3.Is it ... snowing?
(a.still; b.yet; c.else; d.more)

4.You ought ... the weather before starting off.
(a.check; b.checked; c.to check; d.had checked)

5.When he ... in Great Britain, he hopes to see a friend
of his.
(a.was; b.have been; c.is; d.will be)

6.Haven't you finished the book ... ?
(a.still; b.else; c.yet; d.already)

7.They know many ... funny stories.
(a.another; b.yet; c.else; d.other)

8.If you ... in time, you will miss the train.
(a.had come; b.did not come; c.will not come; d.do not
come)

9.If he ... read the book, he would have known the
answer.
(a.have read; b.had read; c.read; d.would read)

10.The two boys hit ... while fighting.
(a.one another; b.each the other; c.one to another;
d.each other)

11.They have travelled a lot ... by plane and by sea.
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(a.or; b.and c.either; c.both)

12.They speak English, ... they?
(a.do; b.does not; c.don't; d are)

13.He is going to the hairdresser's ...
(a.cut his hair; b.cutting his hair; c.to have his
hair cut; d.have his hair cut)

14.1 will get the report ready ... two days.
(a.before; b.after; c.by; d.in)

15.She did not like the idea of ... there.
(to walk; b.walking; c.walk; d.walked)

Kpurepun oueHKHu TecTa:

KoandecTBO 0IIMOOK Onenka
0-1 OTtimaHO
1-3 Xoportio
3-7 VY 10BIE€TBOPUTEIIHHO
ooiiee 7-MH OIMOOK HeynoBnersoputenbHo
7.1.2. 3apanus Ui OLeHKH YMEHUH
dopmupyemas Kon 3
KOMIIeTeH U pesyabTara anamme
o0y4eHus
YK-4 TemsI pedepaTon
CrocobeH 1. Pa3pemmre npencraBuThCs
OCYIIECTBIISTH 2. XapakTtep ¥ BHEIIHOCTh
JIEJIOBYIO 3. [Ipodeccun
KOMMYHHUKAIIHIO B 4. PonCTBEHHUKH
YCTHOU U 5. IloBcenHEBHOCTH
MTUCBMEHHON 6. Moii 100MMBIii ce30H
¢dopmax Ha VK-4_ V1 7. Mowu BbIXOJHBIE
rOCYAapCTBEHHOM 8. TenedoHHbIE TEPETOBOPHI
s3p1ke Poccuiickoit 9. Mos kBapTHpa
Oenepanuu u 10. Ilepeesn
HHOCTPaHHOM(BIX) 11. JenoBsie nucbma
sI3bIKe(ax) 12. UckyccTBO 1 Hayka
13. UckyccTBO 1 My3bIKa
14. CnocobnocTH
15. Tlnane! Ha Oyaymee
Temsbl pedepaToB
1. ITonck paboTsI
2. Ha3znauaem BcTpedy
3. dopMasibHBIE M YAaCTHBIE TMCbMa
4. Xo06u
5. Cnopt
6. OcMOTp AOCTONpUMEUATENBHOCTEN
VYK-4-V2 | 7. [lyremecTBus
8. PesepBupoBanue orens

9. [NonutHveckas 1 SKOHOMUYECKAST CHCTEMBI H3y4aeMOTO sI3bIKa
10. Penurus

11. TToxynka npoAyKTOB U BelleH

12. Tpagumun 1 00bIYan CTpaHbl U3YyIaeMOTO S3bIKA

13. Moga. ®opmManbHbIl 1 HeQOPMAITBHBIN CTHIH B OJSXKIE

14. Dxojorudeckue mpooIeMBbl.
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Kputepun oneHkn yyeOHbIX AelicTBHI 00yYaommxcst (BBICTYIICHHE C JOKJIA10M, pedepart

1o 00CyK/1aeMOMY BOIIPOCY)

Onenka

XapakTepucTHKH 0TBeTa 00y4alouerocs

OTJH4YHO

oOyyaromuiicst TIry0OKO ¥ BCECTOPOHHE YCBOMII PoOIeMy;

- YBEPEHHO, JJOTUYHO, TTOCIIE0BATEIbHO U IPAaMOTHO €T0 N3J1araeT;

- OIMpasich Ha 3HAHWS OCHOBHOW M JIOTIOJHUTEIIBHOM JINTEPATYpPhl, TECHO NPUBS3BIBACT
YCBOGHHBIE HAYYHBIE MTOJIOXKEHHS C TPAKTHYECKOH e TebHOCTHIO;

- yMeso 00OCHOBBIBAET U apTYMEHTHPYET BbIIBUTa€MbIC UM HIICH;

- JIeJIaeT BBIBOJIBI 1 0000IICHUS.

Xopowo

00yJaroIuiicst TBEPJO YCBOWI TEMY, TPAMOTHO U IO CYIIECTBY HM3JIaracT e¢, OMUpasch
HA 3HAHUS OCHOBHOW JIMTEPATYPHI;

- HE JIOMYCKAEeT CYIIECTBEHHBIX HETOUHOCTEH;

- YBSI3bIBAET YCBOCHHBIE 3HAHUS C MPAKTHYECKOI JeSTeIbHOCTHIO;

- APryMEHTHPYET HayYHbIC [TOJI0KEHHS;

- JI€JIaeT BBIBOJBI U O0OOIIEHM.

YaoBaersopurenbHO

T€Ma PpaCcKpbITA HEIOCTATOYHO YETKO U MOJHO, TO ecTh OOydaroluiics OCBOMI
npobiieMy, MO CyHIECTBY H3/IaraeT ee, ONMUpasChb Ha 3HAHHUS TOJBKO OCHOBHOM
JIUTEPATYPBL;

- IOMTyCKaeT HECYIICCTBEHHBIC OMIMOKU M HETOYHOCTH;

- HCTIBITHIBACT 3aTPYAHCHUS B MPAKTHYCCKOM IIPUMCHEHUH 3HAHUIA,

- c1ab0 apryMEHTHPYET HAyUYHbIC TTOJIOKCHHS,;

- 3aTpyaHseTCs B HOpMYyITUPOBAHHUN BHIBOJIOB M 00OOIICHUIA.

HeynosierBopurebHO

o0y4aromuiics He yCBOWIJI 3HAUUTEIBHON YacTH MPOOIIeMBbl;

- IONYCKaeT CYLIECTBEHHBIE OIIMOKN 1 HETOYHOCTH IIPU PACCMOTPEHHH €€;
- UCTIBITHIBAET TPYJHOCTH B MPAKTHYECKOM NPUMEHEHUH 3HAHWH;

- HE MOKET apryMEHTUPOBATh HAy4YHBIC MIOJIOKCHHS;

- He QOPMYIHpPYET BEIBOJOB U 0000IICHAH.

7.1.3. 3aganus 111 ONeHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB

Kon
dopmupyeMas 3
KOMIIeTeHIHSI pesyJjbTartra aJlaHu¢e
00yueHus
YK-4 IIpakTHYyeckue 3a1aHUsA
Cnocoben SHORT STORY
OCYIIECTBIISTh YOU SHOULD BE GOOD AT FOREIGN LANGUAGES
JICTIOBYIO Once upon a time there lived a mouse in a mouse-hole. One day the mouse
KOMMYHUKAIHIO B sat up and listened attentively, and as the rodent did so it heard someone
YCTHOH U bark.
MMUCHMEHHOU ’Now,’ thought the mouse, ’that must be a dog. I might as well go out. I do
(dopmax Ha not think dogs eat mice.’
roCy/IapCTBEHHOM That was sound logic. And the mouse went out. However the moment the
s3bIKe Poccuiickoit mouse did so a cat pounced on it and ate it. It was a cat that had barked.
denepanun u Soon the cat felt its mouth water as it thought about the delicious morsel and
HHOCTPaHHOM(BIX) said to itself, *There is no doubt that it is worth learning foreign languages!’
A3bIKe(ax)
VK-4 —BI ETON COLLEGE — A FAMOUS BOYS’ SCHOOL

Eton College was founded in 1440 by King Henry VI. The College
originally had 70 King’s Scholars or *Collegers’ who lived in the College
and were educated free, and a small number of ’Oppidans’ who lived in the
town of Eton and paid for their education.

Eton is a full boarding school committed to promoting the best habits of
independent thought, learning, and research as well as providing a broadly
based education designed to enable all boys to discover their strengths, and
to make the most of their talents within Eton and beyond.

Eton is financially independent, which enables it to provide scholarships to
gifted children whose parents cannot afford to pay tuition fees. There are
probably not more than 200 scholarship students among Eton’s 1300 boys.
A boy who wishes to join Eton at the age of 13 must be registered on the
Eton List, must come through a selection procedure when he is about 11,
and must subsequently pass the Common Entrance Examination. Entrance
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exams for Eton require a good knowledge of French, Latin, and a number of
other subjects, many of which are not taught at state schools that are
maintained at public expense. This curriculum gap creates serious
difficulties.

Every boy at Eton is a boarder in a House of about 50. Boarding requires a
boy to take responsibility for his own life and to get on with a community of
other people.

Each House is presided over by a House Master, who is responsible for the
academic and personal welfare of his boys and for dealings with their
parents. The House Master is assisted by a Dame’, who looks after the
health of the boys and the domestic affairs of the House. Every boy also has
and academic *Tutor', whom he sees regularly.

In the past 99 per cent of students came from aristocratic families. Now the
situation has changed drastically. Whereas in the past, there was one student
from a middle-class family for every 19 offspring of dukes, earls, or barons,
today most of the students come from the families of lawyers, doctors,
businessmen, politicians, scientists, and academics. Children from working
class families constitute a very small proportion.

The share of foreign students should not exceed 10 per cent.

Eton uses modern, state-of-the-art teaching methodologies, yet the most
important of course are the moral principles and rules of gentlemanly
behaviour that are part of the educational process.

LEARN GERMAN OR YOU ARE OUT

Foreigners in Austria will be forced to learn German or face deportation
under new legislation passed recently.

Non-EU citizens who arrived in Austria after 1 January 1998 are obliged to
attend 100 hours of tuition in German language and culture. Those
immigrants who can prove that they already have German language skills
and high-ranking managers and other professionals who stay for less than
two years can be excused. After three years, anyone who has not completed
the course will be fined and after four years of non-compliance their
residence permit will be withdrawn.

The Independent

UK ACCOUNTATNTS TOP THE BEAN PILE

A UK accountant with five years' experience typically earns £ 72,000 a year,
against £ 42,000 in America. Those who are promoted to partner at one of
the Big Four accounting firms see their pay rocket to about £ 250,000 - or £
13,000 a month after tax. It is thought that some individuals earn more than
£ 2 million a year, although not all the big firms disclose details of pay.

It is widely assumed that US accountants earn more than the rest of the
world, but this is not borne out by the figures. UK accountants are
consistently more highly paid.

The tables are turned when it comes to a boardroom pay, however, with the
typical US chief executive earning 1.2 million pounds a year compared with
a miserly £ 409,000 for their UK counterparts. Company bosses in Sweden
scrape by on £ 250,000 a year.

The UK accounting profession remains overwhelmingly male. As few as
one in 11 partners at the big firms are women. The biggest UK firm, Price-
Waterhouse-Coopers, has 734 male partners and 63 female partners.
Rewards for those who make to the top of the greasy pole are substantial.
Senior accountants are still earning significant sums of money, in six or
even seven figures.

YK-4 -B2

]'[palcTuqeume 3aJaHusA
SHORT STORY.
DON'T SAY | DIDN'T WARN YOU.
A man sought medical aid because he had popped eyes and a ringing in his
ears. The doctor who first looked him over shook his head sadly and finally
suggested removal of the man's tonsils.
The operation didn't help, so the man tried another doctor. This one
suggested extraction of all the man's teeth. Bravely, he went through with it,
but when nothing was left but his gums his eyes still popped, and there was

21




still ringing in his ears.

Despairingly, he went to a third doctor. This one gave him a thorough
examination, and ended up by saying: ’I'm sorry, but you've only got six
months to live.’

That being the case, the guy decided he might as well treat himself to a good
time while he was still able to enjoy it. He bought a new expensive car,
hired a uniformed chauffeur, reserved a suite in the best hotel in town,
ordered twenty made-to-measure suits, and decided that even his shirts
would be made to order.

"Yes, sir’, said the shirt-maker. "Let’s get your measurements. Thirty-four
sleeve’, he called out, ’sixteen collar.’

’Fifteen’, the man corrected.

’Sixteen collar’, insisted the shirt-maker after measuring again.

’But I've always worn a fifteen collar’, the man said, ’and that's how I want
them made.’

The shirt-maker shrugged. *Okay’, he said, ’but don't say I didn't warn you.
You keep on wearing a fifteen collar and your eyes will pop and you'll have
a ringing in your ears.’

THE IMPORTANCE OF BEING SUCCESSFUL.

GIVE YOURSELF QUALITY LEISURE.

The key to success is often in working less, not more. Leisure is just as
necessary to success as work. It is the right balance of the two that allows
you to perform effectively and consistently. Never forget that.

Leisure is not a reward for a job well done; leisure is part of the job. This is
an important distinction. You don't oil and grease your car at the end of a
long trip: you use the oil and grease all through the trip so your car will run
smoothly.

Leisure allows you to relax, let go, give the mind a break, to turn off. This is
necessary, for it is when the mind is in a state of relaxation, away from the
quotas and deadlines, that creative, new ideas are given the opportunities to
surface and make themselves known.

Universities have, for centuries, operated with this principle. They call it
sabbatical. Once, every seven years a professor is encouraged to take a year
off to study or travel and, most importantly, to escape from the duties of
professorship. The theory is that, after a year, the professor will come back
invigorated, with new, stimulating ideas that in turn will enrich the
university and its students. The theory is well-grounded in fact.

Most people are so busy working hard that they will never be successful. We
have been taught, wrongly, that hard work is a way to success. Hard work
without the balance of leisure almost always leads to failure. It is the leisure
time between work that allows you to return to your project again and again,
refreshed, with renewed vigour and enthusiasm.

It might be of interest to note that most major achievers have reported that
they made their biggest breakthroughs after taking time out for
contemplation and reassessment. This is not hard to understand because
when you are idle, your subconscious mind (=the creative mind) advances
full-steam ahead. It is very often during these idle times that brilliant new
ideas come forth.

THE MAIN TOPIC.

A HEALTHY MIND IN A SOUND BODY?

Sitting passively in front of the television for hours is taking its toll on the
bodies and minds of children. Studies have documented unhealthful effects
on weight, attention span, reading skills and socialization among children
who spend hours a day watching television or playing video games.

By the time American children finish high school, they have spent nearly
twice as many hours in front of the television set as in the classroom.
Moreover, nearly 60 per cent of American children aged 8 to 16 have
televisions in their bedrooms. Regardless of income level, most homes in the
United States these days have more than one television. Half of American
households have three or more. In addition to the family or living room,
there are often televisions in each bedroom, the kitchen, basement and even
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the bathroom and garage. With access to television wherever children may
be, it is hard for parents to control the amount and content of what they
watch.

A child glued to the tube is sitting still, using the fewest calories of any
activity except sleeping. Such children get less exercise than those who
watch less television, and they see many more commercials for unhealthful
foods and beverages. They also have more opportunities to consume such
foods than do children who are out playing. It is no surprise, then, that the
percentage of children who are seriously overweight is rising.

Television is also a mentally passive activity. When watched in excess,
experts say, it deprives children of hours that could be spent fostering
creativity, self-reliance, learning and social interaction.

Studies have found that children who watch 10 or more hours of television a
week have lower reading scores and perform less well academically.
Pediatrics found that the more television watched by toddlers aged 1 to 3,
the greater their risk of attention problems at age 7. Studies of brain function
show evidence of direct harm to the brains of young children who watch
television for two or more hours a day.

Watching television fosters development of brain circuits, or “habits of
mind’, that result in increased aggressiveness, lower tolerance levels and
decreased attention span.

Kpurtepun oneHKkH y4yeOHBIX 1elicTBHI 00yUaOIIUXCH HA MPAKTHYECKUX 3aHATHAX

Ouenka XapaKkTepuCTHKM OTBETA CTyJAeHTAa
OOydaroniuiicss CaMOCTOATENBHO ¥ TPABIIIBHO Pl y4eOHO-TIPOPeCCHOHATBHYIO
OtanvHo 3aady, YBEpEHHO, JIOTUYHO, IIOCIEIOBATEIHbHO M apryMEHTHPOBAHO H3Jaral CBOE
peleHue.
OOydaronuiicss CaMOCTOATENIFHO W B OCHOBHOM TIPaBWJIBHO pEIIMI  Y4eOHO-
Xopouio npopecCHOHANbHYI0  3a/Jady,  YBEpeHHO,  JIOTHYHO,  IIOCIIEAOBAaTEIbHO |
apryMEHTHPOBAHO M3J1arajl CBOe pelleHHE.
VIOBIETBOPHTENbHO OOyJaromuiics B OCHOBHOM pPEIIWI Y4eOHO-PO(PECCHOHATIBHYIO 3aa4y, JOIYCTHII

HECYIIECTBEHHbIE OITHOKH, C1a00 apryMEHTHPOBAJI CBOE PEIICHHE.

HeyaoBj1eTBOPUTEIBHO

OOGyyatroniuiicst He pemni yaeOHO-poeCcCHOHANBHYIO 3a1auy.

7.2. ®OC ng npoBeaeHUs NPOMEKVTOUYHON ATTECTAIUH.

7.2.1. 3aganus A1 OLEHKH 3HAHUN K 3a96TY

Kopn
®opmupyemast 3
KOMIIeTeHIUsI pesyabTara ajanie
00yueHust
YK-4 Ilepeyens Bompocos
Crocoben [IpaBmia urenus OykBocoueTaHni. 3HAKOMCTBO. PeueBoii 3THKET.
OCYILECTBIISATh Llemns:
JIETIOBYIO * 3aKpeIUIeHNE U CHCTEMATH3AIN TEOPETHIECKIX 3HAHUHN 110
KOMMYHHKAIIHIO B JIEKCYECKON TPAMMaTHIECKUM TeMaM;
YCTHOU U * 00001IeHNE THHTBOCTPAHOBETYECKUX W COLMOKYIBTYPHBIX 3HAHUI
MUCBMEHHOHN opmax 1 3amosHUTE MPOITYCKH B JUAJIOTaX CIIOBAMH JaHHBIMU HIKe. Beibepure
Ha TOCyIapCTBEHHOM TPaBUIIHBIN BapuaHT U Hanuinute OykBy. Hampumep, 1) - d
si3pIke Poccuiickoit A. Hello.My name’s Angela. 1) ’s your name?
denepanuu u VK-4 - 31 B. Kim. _
MHOCTPAHHOM(BIX) A. Where 2) from, Kim?
sI3bIKE(ax) B. I’'m from Kansas 3) the United States.
1) aHow b Where c Are d What
2) aareyou b is he c are they d you are
3) ais b country cin d from
A. Hello, Karl. 4) are you?
B. 5) , thank you. And you?
A. 6) OK, thanks.
4) aWhat b Where ¢ When d How
5) aYes b Fine ¢ Very good d Good
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6) al'm b am ¢ She’s dl
A. This is a photo of my friends.

B. What 7) their names?
A. Luisa, Hans and Gabi.
B. Where 8) from?
A. Luisa 9) from Italy and Hans and Gabi 10) from
Germany.
7) aam b are c‘s dis
8) aare b country c are they d they are
9) aare b am c ‘re dis
10) aare bis cam d‘s

YK-4-32

Ilepeyenb Bonpocos
1. IlpounTaiiTe TEKCT W HAIIUIIUTE, BEPHBI JIX YTBEPKICHU, JTaHHBIC TIOCIIE
TEKCTa, WX HeT.
Hanwmmre T (True), ecnu Bepro, nnu F (False)- neBepHO.

Hi! I'm Gianna and I’m from Rome in Italy. I’'m a taxi driver. My
boyfriend, Franco, is a shop assistant. The shop is in the centre of Rome.
Franco’s from Verona. We aren’t married. ’'m 30 and Franco is 31 My
address is 14, via Cavour, Rome, and my telephone number is 06 543 267.
1) Rome is in Italy.

2) Gianna’s from Rome.

3) Franco’s from Rome.

4) Gianna’s a shop assistant.

5) Franco’s a shop assistant.

6) Franco’s 31

7) Gianna’s 31

8) The shop is in Verona.

9) Franco and Gianna aren’t married.

10) Franco’s address is 14, via Cavour, Rome.

11) Gianna’s telephone number is 06 543 267

2. Hanmmre cnosa B opdorpadun.
22) [da:K], [a:nt]

23) [ o:l'redi], [ fo:]

24) [wan], [san]

25) ['t3:n3], ['w3:ka]

26) [blu:], ['bju:tifal]

3. Hammmmmre cnoBa B TpaHCKPHUIIIHH
27) Play

28) Cat

29) Week

30) Plan

31) Plane

32) Wet

33) Card

7.2.2. 3aganus 115 ONEHKH YMEHUH K 3a4YeTy

®opmupyemas Kon
pe3yJibTaTra 3ananue
KOMIIETECHIIUA
o0y4eHus

YK-4 I[IpakTnyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Insert the right verb form:
OCYIIECTBIISTh 1.They went home when they (have, has, had) finished their tea. 2.Can you
JIETIOBYIO (come, came, comes) to London on Monday? 3.She has not (some, any) books
KOMMYHHUKAIIAIO B VK-4 -VY1 in her bag. 4.Have they (some, any) flowers in their garden? 5.(Do, did, does)
YCTHOH U he go to the seaside last summer? 6.Jim is (played, playing, plays) football this
MCbMEHHON afternoon. 7.Are there (some, any) people in the room? 8.Outside in the street
¢dopmax Ha it was (rain, rained, raining). 9.Don't running, run, runs) into the water when it
rOCyAapCTBEHHOM is cold. 10.Hob is the (taller, tall, tallest) boy in his school.
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SI3BIKE
Poccuiickoit
®deneparu u
WHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

2. Finish these questions with a question-tag:

1.He goes to work every day, ...? 2.She bought a new car last month, ...?
3.John will take Susan to the theatre tonight, ...? 4.We were having breakfast
when they arrived, ...? 5.He lives in Moscow, ...? 6.They ought to do their
homework, ...? 7.We can't do in today, ...? 8.He has not caught any fish, ...?
9.You do not go to the Institute on Sunday, ...? 10.She will not go to town
tomorrow, ...?

3. Insert the right pronoun:

1.1 gave the book to (he, him). 2.We saw (she, her) in the garden.

3.He met his friends and went with (them, they) to the market. 4.1 saw (he,
him) at the theatre, and he gave (I, me) some chocolates. 5.This is the man to
(who, whom) we sold the house. 6.We met the man (whom, who) lives in the
big house at the end of the street. 7.Mr.Smith saw (he, his) friend in the street
and took (him, his) to the station. 8.She spoke to me, but (me, I) did not
answer. 9.The sun was shining so (we, us) went to the park. 10.Have (they,
them) finished their work yet?

YK-4-V2

[IpakTnyeckue 3agaHus

1. Make these sentences negative:

1.You ought to do some homework today. 2.Mr.Brown caught some fish in
the river. 3.He found his friend in the library. 4.He will have his lunch at the
Institute today. 5.Tom went to the country last weekend. 6.1 will finish this
translation tonight. 7.They are playing chess this afternoon. 8.Put those books
in your bag. 9.He likes to swim when the water is cold. 10.We are going for a
picnic next week.

2. Make these sentences plural:

1.His sister cooks very well. 2.She hung a new curtain in the dining-room.
3.1 have not a tree in my garden. 4.Does he know where the girl lives? 5.A
child was swimming near the boat. 6.Have you a dog in your house? 7.This
knife is mine. 8.He has a box of matches in his pocket. 9.There was a loaf of
bread on the table. 10.1s there a lorry in this street?

3. Insert either ‘much’ or ‘many’:

1.He said there was too ... sugar in his tea. 2.How ... does that pencil cost?
3.Have they ... rooms in their house? 4.Are there ... girls in your class?
5.There is not ... milk in this bottle. 6.1 have been to London ... times. 7.You
do not see ... dogs in the streets of London. 8.Does she eat ... meat? 9.You can
have as ... coffee as you like. 10.... hands make light work.

7.2.3. 3aganus I ONEHKH BJIAJCHHI, HABLIKOB K 324YeTY

Kon
®opmupyemast
pe3yJjabTara 3ananue
KOMIIETCHIIUA
00yueHus

YK-4 IIpakTnueckue 3a1aHuA
Cnocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIISTh They were asked how many houses were built in our city every year.
JIETIOBYIO My friend hasn't phoned me since we met last time.
KOMMYHUKAIINIO B Those letters seem to have been sent in July.
YCTHOU U
MCEMEHHON 2. Translate from Russian into English:
(l)opMax Ha )Kam:, YTO OH HE INpUIIEC]T CEroaHs. OH noMor OBl HaM NEPEBECTU 3TU
roCyAapCTBEHHOM YK-4 -B1 | npeanmoxxeHus.

a3bike Poccuiickoit
Deneparu u
MHOCTPaHHOM(BIX)
S3bIKe(ax)

IIutep ckaszan, 4TO €My IPUIETCS PaHO BCTABATh.
IIpenonaBatess He OXKHUIAT, YTO €r0 CTYAEHTHI CAENAIOT TAaK MaJIO OLIHOOK.

3. Translate from English into Russian:

The doctor told him to stay at home for a few days.

If you had come a few minutes earlier you would have met him.
She is going to phone him in a quarter of an hour.
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4. Translate from Russian into English:
)Kaﬂb, YTO OHM HC IMPULIIIA BOBPEMH. Mser OIIO3JaJIk Ha II0C3 1.

Cectpy Mepu cripocuiu, r7ie IpoJaloTCs aHTIMICKHUE Ta3eThl U KypPHAJIBL.

OHH MOTIIX M HE JIeaTh 3Ty padoTy K IMOJIOBHHE IIECTOTO.

5. Translate from English into Russian:

If you had done your homework yesterday, you would not get a bad mark
today.

He said that he had too little time to speak to them about that.

They can’t have forgotten to buy some bread.

6. Translate from English into Russian:

He must have been doing the work since they left.

None of them could answer that question correctly.

I wish | had a little time. Then | would be able to read this letter.

7. Translate from Russian into English:

OH He 3aMeTHJI, YTO OHA BBIILIA U3 KOMHATBHI.

IToka unTanu HOBBIM pacckas, KTO-TO IIOCTy4all B IBEPb.
Ha TBOEM MecTe st ObI KyIHII 3Ty KHUT'Y NIPSIMO ceiuac.

8.  Translate from English into Russian:

This work will have to be finished in two hours.

I wish those cars were not more expensive than these ones.
There can’t have been any students in the library at that time.

YK-4 -B2

[pakTnyeckue 3agaHus
Translate from Russian into English:
JKanb, 4T0 MHOTHE N3 3TUX KHUT MEHEE HHTEPECHBI, YEM Te.
AX yx 3Tu cTyleHbl! Bee BpeMsi OHU MPOryJIMBaoOT 3aHsATHS !
Ponurenn Cmuta, ZOMKHO OBITH, XHUBYT 32 TOPOIOM.

el N

2. Translate from English into Russian:

Which of these books is being discussed now?

If | were you | would not lend him so much money.
She made her brother jump into the cold river.

3. Translate from Russian into English:

Omna CKasalia, 4To CO6I/Ipa€TCiI MOTOBOPUTH C HUMU 00 3TOM.

JloJKHO OBITH, OHH celiyac IeIalT JOMAIIHIOK pa60Ty.

S He BUzEN cBOEro Apyra C TeX NOop, KaK OH Nepeexan B Apyrod ropos.

4. Translate from English into Russian:

I wish he had never told her about that.

The walls were being painted when she came home.

He had few English books at home, so he had to go to the library.

5. Translate from Russian into English:

Cectpe [[)xoHa CcKazajy, 9TO 3TH CTYICHTHI y>K€ BEpHYIHCh B MOCKBY.
OHU MOTJIH U HE NOKYIAaTb TaK MHOT'O xyeba.

Ecmn 3aBTpa 6y,H€T Xopouiad norojga, Mbl Ho€A€M 3a rOpoAa.

6. Translate from Russian into English:

41 He 3Ha10, KTO U3 HUX TOBOPUII C STUMH CTYAECHTaMH.

OHM MOTJIM ¥ HE IPUXOIUTH clofa. MBI caMu Bce cAemaiy.

Ha Bamem mecte s 661 OombIiie paboTai HaJl aHTJTHHCKIM SI3BIKOM.

7. Translate from English into Russian:

I wish they had not been at home.

He used to read a lot of English books.

You needn’t have phoned him. He knew it all along.

8.  Translate from Russian into English:
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There used to be a theatre here.
If it is too cold, I will put my coat on.

Omna cka3zaja, YTO TOYHO He 3HAET, KOT/1a BEPHETCS TOMOM.
WX HavaJbpHUK X0YEeT, 9TOOBI 3Ta paboTa ObLIA C/IeJIaHa BOBPEMSI.
Ecim oM omo3garoT Ha aBTOOYC, UM MPHUIETCS UATH JTOMOH ITEIIKOM.

9. Translate from English into Russian:

He needn’t have got up at half past six in the morning.

YPOBHHU U KPUTEPHH HTOTOBON OLICHKH Pe3y/1bTATOB OCBOCHHS JHCIMILIHHBI

KpuTtepuu ouneHuBaHus HTorosas ounenka
Yposens 1. He3nanue 3HaUnTENBHOMN YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosnerBopuTensHO/HE3aYTEHO
He)IOCTaTO‘IHLIﬁ MaTtepuajia, HCYMCHUEC JaXKE C TIOMOLIbIO
npenoaaBaTeiist C(l)OpMyJ'II/IpOBaTL MMpaBUJIbHBIC OTBEThHL
Ha 3a/laBacMbI€ BOIIPOCHI, HEBLIIIOJIHCHUE
TMPAaKTUICCKUX 3aZ[aHPII>’I
ypOBeHL 2. 3HaHHE TOILKO OCHOBHOT'O Mmartepuajia, 10ImyCTUMbI y,ZLOBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO/?)a‘ITeHo
ba3zoBslit HETOYHOCTU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HAPYILIEHUE
JIOTHYECKOU II0CJICA0BATCIIbHOCTU B U3JI0KCHUHU
MIpOrpaMMHOI0 MaTepuaa, 3aTpyIJHEHUS [IpU
PCHICHUM MPAKTUICCKUX 3a1av
Yposens 3. TBepable 3HaHUs MPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, Xopo1o/3a4TeHo
TToBBIICHHBII JAOIMYCTUMBIC HECYIICCTBCHHBIC HETOYHOCTHU ITPU
OTBCTC HA BOIIPOCHI, HAPYIICHUC JIOTHYECCKOMN
MOCJIACAOBATCIIBHOCTH B U3JI0OKCHUU IPOTPAMMHOI'O
MaTtepuala, 3aTpyAHCHUA NPHU PCHICHNHU NPAKTUICCKUX
3a1a4
VYposens 4. ['my6oKkoe 0CBOCHHE TPOrPAMMHOT0 MaTepHaa, OTIHYHO/3a4YTEHO
IIponBunyTHII JIOTUYECKHU CTPOUHOE €ro U3JI0KEHUE, YMEHUE CBA3ATh
TCOPUIO C BOBMOXHOCTBIO €€ IPUMCHCHUS Ha
MPaKTUKE, CBOOOIHOE pelIcHHE 3a7ay 1 000CHOBaHUE
MPUHSITOTO PEIICHUS
7.2.4. 3aianusi 1Jisl OLEeHKW 3HAHMI K IK3aMeHY
Dopmupyemas Kon 3
S — pe3yabTara anaHue
o0yueHust
YK-4 IlepeueHb BONIpoOCOB
Criocoben 1. IIpounraiiTe TEKCT U AOMOIHUTE MPOMYCKH HPEATIOKESHUIMH, TaHHBIMU
OCYHLICCTBJIATH HMKCE.
ACJIOBYHO PaccraBbTe HX 11O CMBICITY, TaK 4TOOBI MOJTYUHJIICA CBSI3HBIN TEKCT.
KOMMYHHKAIIHIO B Steve Jobs
YCTHOH 1 Steve Jobs was the co-founder and Chief Executive Officer (CEO) of
NHCbMEHHOH (opmax Apple Inc. and
Ha rOCYIapCTBEHHOM former CEO of Pixar Animation Studios. He was the largest individual
si3pike Poccuiickoit shareholder in Walt
denepanyuu u Disney. Jobs’ name is associated with innovative products like the iPod,
HHOCTPaHHOM(BIX) iPhone, iTunes and
s13bIKe(ax) VK-4 3] iPad. 1)
His attention to design, function and style won him millions of fans.
Jobs was born in San Francisco in 1955
2) .
In 1974, Jobs got a job as a technician at the video game maker Atari.
After some months of
travelling around India he returned to Atari where he met Apple co-
founder Steve Wozniak.
Jobs and Wozniak founded Apple in 1976 Jobs persuaded Wozniak to
make a computer
and sell it. They developed the Mac.
3) .
He developed a passion for style and functional perfection, which became




Apple trademarks.

Jobs guided Apple to be a major player in the digital revolution.

4) .
Jobs also enjoyed considerable success at Pixar. He created Oscar-winning
movies such as

‘Toy Story’ and ‘Finding Nemo’.
5) . He

died in October 2011, aged 56

A) Jobs’ advice for success is: “You’ve got to find what you love."

B) He became interested in computers when he was a teenager and
attended lectures after

school at Hewlett Packard.

C) The introduction of the iMac and other cutting-edge products made
Apple a powerful

brand.

D) It was the first small computer with a user-friendly interface to be
commercially

successful. Jobs also built the computer on which the World Wide Web
was created.

E) He was a much-respected corporate leader whose management style is
studied worldwide.

YK-4-32

ITepeyenn Bonpocos
1. OGpasyiiTe Hape4us OT CIEAYIOIMINX MPpUIaraTebHbIX
1) Slow -
2) Bad -
3) Quick —
4) Rare —
5) Good —
6) Hard —

3. Haiigure BO 2 KOJOHKE AaHIVIMHCKHE COOTBETCTBUS PYCCKUM
npeuIoKeHnsIM 1 ¢pazam u3 1 KOJIOHKH, oOpalias BHUMaHWE Ha TEPEBOJ
CPaBHHUTEIHHBIX 00OPOTOB.

1) xou 3Haer pycckmii tarke | A. Half the length
XOPOIIIO, KaK ¥ aHTIUHCKHUIL. B. Much better
2) Yem Houwm mimuuee, Tem auu | C. Three times as long as
Kopoue. D. The longer the nights, the
3) D10 ObLT camblil Xyaumuii gens | shorter the days.
B MOCH JKH3HH. E. Ten times as much as
4) Kto 3naer ero siyutie teds? F. John knows Russian as well as
5) B tpu pasa juiuHHEe English.
6) Hamuoro myutie G. Who knows him better than
7) B necsath pa3 OoinbIire you?
8) B 1Ba pasa kopoue H. It was the worst day in my
life.

4. Bribepute mpaBUIBHBIA BapHaHT MPEIOKEHNU, oOpamas BHUIMaHue Ha
pasuumy B yrnorpebinenun Bpemen Past Simple u Present Perfect. B
TeTpaAiX HAUIIUTE TUPPY U OYKBY.

1) A. | saw John yesterday.

B. I’ve seen John yesterday.

2) A. Did you ever eat Chinese food?

B. Have you ever eaten Chinese food?

3) A. Diana has won 5,000 pounds last month.

B. Diana won 5, 000 pounds last month.
4) A. I’ve never drunk champagne.

B. I’ve never drank champagne.
5) A. John has never been to the US.

B. John has ever been to the US.
6) A. When did you go to England?

B. When have you been to England?
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7.2.5. 3aganus 115 OLEHKHU VMEHUH K DK3aMEeHY

dopmupyemas
KOMIIeTeHI sl

Kon
pe3yabTarta
o0y4eHust

3aganmne

YK-4

Crocoben
OCYILIECTBIIAITh
JIEIIOBYIO
KOMMYHHKAIIHIO B
YCTHOH U
MMCbMEHHOM
(dopmax Ha
TOCyTapCTBCHHOM
SI3BIKE
Poccuiickoit
denepanuu u
HHOCTpaHHOM(BIX)
SI3BIKE(aX )

YK-4-V1

IpakTnyeckue 3a1aHus

1. Insert ‘a’, ‘an’, ‘the’, ‘some’ where necessary:

1.Susan went to ... theatre with ... friend. 2.... people like sugar in ... tea.
3.Do you like ... egg for ... breakfast? 4.She likes ... swimming and ... dancing,
and she also enjoys ... game of tennis. 5.What ... pity ... sun is not shining!
6.Mr.Grey brought ... potatoes and ... cabbage from ... garden. 7.Please tell me
... time; I have not ... watch. 8.We have ... beautiful flowers in our garden and
... tall oak tree. 9.1 want ... box of ... matches, ... cigarettes and ... best cigarette
lighter you have, please. 10.We went by ... car to ... seaside with ... friends.

2. Translate into Russian:

1.1 went to the local college to enroll for a course in economics. 2.Some
parents who can afford the fees send their children to private schools. 3.In my
last year at the Institute we had to specialize in three subjects and | chose
accounting, audit and taxation. 4.At the moment | am studying for my
accounting diploma. 5.The teacher watched us closely during exams so that
we did not cheat. 6.In some countries children are put under great pressure by
their parents to get good exam results. 7.The first year | worked for the
company | attended a sandwich course at the local college. 8.Can | borrow
your lecture notes? | have got to revise for tomorrow's test. 9.1 went on a four-
week course to brush up my English. 10.l1s what we are studying really
relevant to the life we are going to lead when we graduate from the Institute?

3. Translate into Russian:

1.1t is my responsibility to see that the goods are delivered on time. 2.Her
work was so good that she was promoted to the position of assistant manager
only a year after she joined the company. 3.Employees have to retire at 65
although | am sure some would like to stay on. 4.He has finally found a
permanent post working for a pharmaceutical company after years of going
from job to job. 5.1 have decided to resign and look for a job where I can
make more use of my training. 6.As a salesperson, | get commission on every
dress | sell. 7.The staff agreed to work overtime so that the order would be
completed on time. 8.The boss threatened to fire her if her work did not
improve. 9.She is very ambitious and will do anything to get to the top. 10.In
my job I have to deal with inquiries from customers.

YK-4 -V2

[pakTnyeckue 3agaHus

1. Translate into Russian:

1.In the UK you can have either a religious or a civil ceremony when you
get married. 2.The way she slams the door really gets on my nerves. 3.Joe is
not exactly a friend of mine. He is more of an acquaintance. 4.With the
increase in the divorce rates, the number of one-parent families has shot up.
5.Are Dave and Ann still going out? - Haven't you heard. They split up a
couple of months ago. 6.Lucie and | get on very well. We have so much in
common. 7.John and Susan are only staying together for the sake of the
children. 8.0n the surface they seemed to be a happily married couple but in
fact they were always having rows. 9.There can be problems sustaining a
relationship if people come from different social and cultural backgrounds.
10.We played some games to break the ice and get the party going.

2. Translate into Russian:

1.They fitted security locks to make it more difficult for a burglar to break
in. 2.She was caught trying to buy a video recorder with forged money. 3.He
was put on probation as it was his first offence. 4.0ne witness was able to
give a good description of the thief. 5.In an area of high unemployment
shoplifting can be a problem. 6.He was fined $200 and banned from driving
for a year. 7.1f you plead guilty, the judge might give you a lighter sentence.
8.They finally got her to admit that she had forged her employer's signature on
the form. 9.This is a complex case so the jury may take time to reach a
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verdict. 10.There is no death penalty in this country so he will probably be
sentenced to life.

3. Translate into English:

1.OH [omwKeH MepeBeCTH 3Ty CTaThl0 Ha PYCCKUH s3BIK. 2.0mu3aber,
JIOJDKHO OBITH, JeTaeT JOMamHio padoty. 3.5 3aborien, ' MHE NPHUILIOCH
octaThcs AoMa. 4.9T0, JOIDKHO OBITh, HE 3aHSJIO MHOTO BpeMeHH. 5.J/]omkHO
OBITh, OHM 3aXOAWIH B JeKaHAT. 6.BbI MOMKHBI MOTOBOPUTH ¢ HUM. 7.MHE
MPHUIILIOCH PACcCKa3aTh O TOM, YTO CIy4HsIoch. 8.J[OMKHO OBITh, Y HHX HET
JeHer. 9.MHe npunuiock uATH Tyna camomy. 10.00s3aTenbsHO CXOUTE HA OTY
BBICTaBKY.

7.2.6. 3aganus A5 OLeHKH BJIAJeHHii, HABLIKOB K JK3aMeHY

Kon
dopmupyemast 3
KOMIIETeH U pesyabrara anarme
o0y4eHus
YK-4 I[pakTuyeckue 3a1aHus
Crocoben 1. Translate from English into Russian:
OCYIIECTBIIATH Professor Brown used to be asked a lot of questions.
JIETIOBYIO How long have you been here today? - For six hours.
KOMMYHHUKAIIHIO B Kate said that she had a little money.
YCTHOH U
MHCbMEHHON 2. Translate from Russian into English:
¢dopmax Ha Ecnu Ob1 51 HONPOCHIT MX, OHKM OBl TOMOTJIM MHE. (JIBa BapHUaHTa)
TroCya1apCTBEHHOM CeCTpa I[)KOHEI CJIbllIajia, 4YTO OH 3TO CKa3all.
si3pIKe Poccuiickoii Buepa Tb1 MOT ¥ HE XOAUTH Ty[a.
denepanuu u
MHOCTPAHHOM(BIX) 3. Translate from English into Russian:
s13bIKe(ax) When | came in the teacher was writing something on the blackboard.
She was to have phoned me at ten o’clock in the morning.
There used to be a school in this street.
4. Translate from Russian into English:
Bo03M0’XHO, OH 3HaeT aHTTUHUCKUH SI3BIK.(XOTS BPSII JIN)
Ecnu 0wl Opat [I)koHa OBLT 371eCh, €My CKa3ayiu Obl, YTO JeIaTh.
He Moxer OBbITh, 9TOOBI OHU clIaNK 3Ty paboTy BUepa.
5. Translate from English into Russian:
VK-4— Bl She used to work as a teacher.

They were told that Peter was to have come here by nine o’clock.
I wish we had stayed here for the weekend.

6. Translate from Russian into English:

KTto u3 HUX cMoXeT caenats 9Ty paboty? - Hukro.

Eciu OBl BBI YMTaIM 3TY KHUTY, TO 3HAJIN OBI, O Y€M OHa.
MeHst cripOoCHIIH, 3HAIO JIX 51, BO CKOJIBKO HAYHETCS SK3aMEH.

7.  Translate from English into Russian:

If he were here he would explain to us what had happened.

They were told that these books were sold everywhere.

Sue said that her brother was to have translated that story long ago.

8.  Translate from Russian into English:

Korma Mb1 mpuiem qomoi, Mmama 0y1eT rOTOBUTH 00€].

JKanb, 4TO OH HE OBJIAJEN aHTIUHCKUM s136IKOM. OH MOT OBI paboTaTh
TIePEBOTIMKOM.

JlomKHO OBITh, UX TPETO0IaBaTeNb YXKe MPOBEPUI HAIITH KOHTPOJLHBIC
paboThI.

9. Translate from English into Russian:
They were taught English last year.
I thought we would buy some bread on our way home.
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How long are you going to stay in the country this year?

10. Translate from Russian into English:

CKOJIBKO 5K3aMECHOB HaM TIPEACTOUT CIABaTh B TOM ceMecTpe?
Ecmu cectpa Ilutepa mo3BOHUT MHE, 5 €if pacckaxy 00 3TOM.

Hawm ckazamy, uro Keit mommkHa Oplta IepeBeCcTH 3Ty CTaThio.(HO HE
repeBena)

YK-4 -B2

IIpakTnyeckue 3a1aHus
1. Translate from English into Russian:
James can’t have been given an excellent mark in history.
She said that they might have lived in London.
Mother made me eat the soup.

2. Translate from Russian into English:

CKONBKO CTYIIBEB B 3TOM ayauTopuu? - 3nech 13 cTynses.

S we Bumen teds ¢ 2010 roma. ['ne To1 66117

Ecin 9TH CTYAEHTHI HE 3HAIOT HOBBIX CJIOB, UM NPHIETCS BBIYYUTD HX.

3. Translate from English into Russian:

When Kate is in Moscow, she is sure to come to see us.
They heard their father talking on the telephone.

He did not have to sell his new car.

4.  Translate from Russian into English:

Mmue CKasaJii, YTO CTYACHTBI OTOT'O MHCTUTYTA YKC CAAJIN DK3aMCH.
Ecnu y Hee Oynet mMaio JieHer, OHa He CMOXET KYIHUTh XJjeoa.
XKaitb, 4TO MX AyIUTOPHHU HE TaKue yIOOHbIE, KAK M HALIH.

5. Translate from English into Russian:

We did not know where they lived.

I wish you did not have to go now.

The policeman noticed them crossing the street at the wrong place.

6. Translate from Russian into English:

Nx CIIPOCUJIN, KAKHUEC KHUT'Y OHU JIIOOSIT YUTATE.

Eciu OBl ThI TIpHIIIET KO MHE BYEpa, s1 ObI TeOE BCe pacckasal.
Mo>kHO OBUIO M HE MOKYIIaTh caxap: Y Hac €ro JOCTaTOYHO.

7. Translate from English into Russian:

Have you seen them since they left home? - No, | have not.

I wish you would make fewer mistakes now than you made last year.
He may have written the letter, but the signature is not his.

8.  Translate from Russian into English:

Ecu Obl 51 OBUT Ha BallleM MeCTe, st OBl CIIPOCHIT COBETA Y POJUTEICH.
Mepu 4yBCTBOBaIa, YTO KTO-TO HAOJIOAAET 3a HEHl.

OnHu MOTIIH M HE ye3KaTb U3 MOCKBBI.

9. Translate from English into Russian:
They are used to getting up early.

I wish | had known how to do it.

Their friends are said to have gone to London.

10. Translate from Russian into English:

Ecmm OB1 nx OpaT XOPOIIIO 3HAN aHTJIMHCKUI, OH MOT OBI paboTaTh
TIEPEBOTUYNKOM.

Hawm He cka3anu, Kora HaM IPEJCTONT CIaBaTh SK3aMEH.

Korna on npumnuia 10Mo¥, €ero cectpa uynrtaiga Kakol-To xKypHall.
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ypOBHI/I H KPpUTCPHUH HTOrOBOM OLIEHKH pPeE3yJabTAaTOB OCBOCHUSA THUCHUIIIMHBI

KpuTepnn OLICHUBAHUSA HToromast onenka

Yposens 1. He3nanue 3HaUnTENBHON YaCTH IPOTPaAMMHOTO HeynosneTBopuTensHO/HE3aUTEHO
Henocrarounslii | mMarepuana, HEyMEHHUE Ja)Xe ¢ IOMOUIbIO
npenoaaBaTens chopMyIHPOBATh IPABUIbHBIEC OTBETHI
Ha 3371aBacMbIe BOIIPOCHI, HEBBIITOJIHEHHE
MIPAKTUYECKUX 3aJaHUH

YposeHs 2. 3HaHME TOJIHKO OCHOBHOTO MaTepHalia, JOIMyCTUMBI Y 10BIETBOPUTEIHEHO/3a4TEHO
BbasoBsrit HETOYHOCTHU B OTBETE Ha BOIIPOCHI, HApyILIIEHHUE
JIOTHYECKOH MOCNIe0BAaTEIbHOCTH B U3J0KEHUU
MPOTrpaMMHOr0 MaTepuana, 3aTpyAHEHUs IPU
pelIeHUH NPAaKTHUECKUX 3a7au

Yposens 3. TBepable 3HAHMS MPOrPaMMHOI0 MaTepuara, Xopo1o/3a4TeHo
[ToBpiIEHHBIH JIOTYCTUMbIE HECYIIECTBEHHbIE HETOYHOCTH MPHU
OTBETE Ha BOTPOCHI, HAPYILIEHUE JIOTUYECKOM
MIOCJIEIOBATEIEHOCTH B H3JIOKEHUH IPOTPAMMHOTO
MaTepHana, 3aTpyAHSHU MIPH PEIICHAN IPaKTHISCKUX

3a1a4
Yposens 4. I'my6okoe ocBOeHHE MPOTPAMMHOTO MaTepuana, OTnu4yHO/3aYTEHO
IIponBuHYTHIH JIOTUYECKH CTPOHHOE €ro N3JI0KEHHE, yMEHHE CBI3aTh

TEOPHIO C BO3MOXKHOCTBIO €€ TIPUMEHEHHS Ha
MpaKTUKE, CBOOOTHOE PelIcHHE 3a7a4 1 000CHOBaHUE
IIPUHATOTO PEIICHUS

8. IEPEYEHb OCHOBHOM M JONOJIHUTEJIbHON YYEBHOM JUTEPATYPHI,
HEOBXOJMUMOMU U1 OCBOEHUA JUCHUIIIMHBI (MOAYJISI).

8.1. OcHoBHas y4yeOHas quTEpaTypa:

1. CoBpemennbiii anrnmiickuii s3plk. Modern English: yde6. mocobue / coct. H.H.
Jlunuentanb, A.A. Ako6coH. - 2-e uza. — M.: Cnytuuk+; MOuK, 2019.

2. UzBonenckas A.C., Koxapckas E.D. AnHrnuiickuil s3pIk: Jekcuka. HadanmbHbIi
ypoBeHb (A2-B2): yue0. mocobue s OakanaBpuara / mon pen. JI.B. IlomyOuuenko. — M.:
FOpaiir, 2019.

3. Planet of English: yueGnuk + CD / be3koposaiinas I'.T. u ap. — M.: Akagemus, 2016.

4. Arabexsn W.II. Aurnuiickuii s3bIK: cepBUC M Typu3M : ydeO. mocoOue s
OakanaBpoB. — PoctoB u/J1: ®enukc, 2020.

8.2. lonosiHuTeIbHASA y4eOHAs TUTEpPaTypa:

1. AnonneBa H.B. Aunrnumiickuii si3p1k 1t HarpaBieHus: "Menemxkment" / English
for Managers: yuebHuk juig By3os / H.B. Anonnesa, F0.A. Epmomun. — M.: Akagemus, 2014.

2. Tayacapa I'. AHrawmiickwii si3BIK JJIsl JETOBOTO OOIICHUS: Tep. ¢ HeM. — M.:
Owmera-JI, 2014.

3. ManbkoBckas 3.B. AHMIMICKHIA S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEKEPOB : yueO.
nocobue. — M.: ®opym; MTHOPA-M, 2013.

4.  Arabexsn W.I1. AHrnuiickuii s3pIK 17151 6akanaBpoB : yued. mocobue. — PoctoB
H/[1: ®enukc, 2013.

5. AHTIUACKHAN 3BIK 7151 OakanaBpoB : yueod.mocooue / N.I1. AraGeksH. - U3n. 3-e,
crep. - 2013, M. : denukec. - (Briciiee o6pazoBanue).

6.  AHDIMHCKHN S3BIK JUISI COBPEMEHHBIX MEHEDKEpOB : ydeOHoe mocobue / 3.B.
MamnsbkoBckast. - 2013, M. : ®OPYM - (IlpodeccuonanpHoe oOpazoBaHue).

7.  Aurmuiickuil s3bIK JUIS SKOHOMHUYeckux crenuaibHocTei. JI.JI. Anapeesa, H.JI.

['pebennuxoBa, H.B. Mnomsunckas. M.: [lamkos u Ko, Axkagemllentp, 2010.

8.  CokonoBa A.A. Awuramiickuii s3pik: Yue6. mocobue (s cTyd. 1 Kypca OdYH.
dbopmbl 00ydeH.). - M.: UKT, 2007. — 116 c.
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9. English for businessmen: Workbook = AHriuiickuii sI3bIK JU1s1 1€TOBOTO OOIIEHUS
/ aBT.-cocT. 3.I". Peii. - M. : ®dunomaruc, 2010.

10. Hdynxwuna I''A. u ap. AHMIHACKAN sA3BIK A1 JenoBoro oomenus = English for
businessmen: Study book / I".A. u ap. Aynkuna. - U. 1, 2, 3 . - M. : ®unomaruc, 2010. - 384 +
CD-nuck

11. Matyushkina-Guerke T.l., Kuzmichyova T.N., lvanova L.L. A Book for
Aural/Oral Work = Ilocobue njist aynmupoBaHUs W Pa3BUTHUS HABBIKOB YCTHOM peyHd K y4EOHUKY
aHTIuicKoro s3bika it 1 kypca dumonornyeckux ¢akymnpreroB / T.I., Kuzmichyova T.N.,
Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - U3na. 7-e. - M. : TUC, 2008. — 187 c.

12. Matyushkina-Guerke T.I., Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Practical Grammar in
Patterns = JlaGopaTopHble pa0OThI IO MPAKTHYECKOW rpammaruke K ydebnumky / T.l.,
Kuzmichyova T.N., Ivanova L.L. Matyushkina-Guerke. - 13a. 7-¢. - M. : TUC, 2008. — 196 c.

13. Martromkuna-I'epke T.M. u ap. Aarmmiickuii s36ik = A Course of English: First
year : Yue6. nis 1 kypca dutonornd. dakynst. / T.W. u ap. Mattomkuna-I'epke. - U31.10. - M.
:THUC, 2008. - 527 + CD guck.

14. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKOHT;
I'nC, 2007. - 639 c.

15. bouk H.A. YueOumk anrnuiickoro sizeika / H.A. bouk. - Y. 1 . - M. : JIeKoHT;
I'NC, 2008. — 639 c.

16. AraGeksn W.II. English for managers = AHrIuiicKuil sI3bIK A7 MEHEIKEPOB :
VYu4eb. nocodue / M.I1. ArabeksH. - M. : [Ipocrekr, 2007. — 352 ¢. ISBN 9785482012628."

17. Awnrnuiickuii s3p1k. Regional science : Yue6. noco6ue / I1.B. Ilyukos. - U. 1 . -
Caparos : Hayka, 2007. — 111 c.

18. [IlyukoB I1.B. Aurmmiickuii s3eik. Sociology : Yue6. nocodue / I1.B. Ilyukos. -
Caparos : Hayxka, 2008. — 106 c.

19. Awnrnmiickuii s3bIK: HHPOPMALIMOHHBIE CUCTEMBI  TEXHOJIOTUU: Y4eb. mocodue. -
Pocros-na-Jlony : ®ennkce, 2008. — 248 c. - (Bricmiee o6pa3oBanue).

20. Pyccko-aHTIIMHACKHIA pa3rOBOPHUK AN OQUIIMAHTOB M OApMEHOB MPEINPHUITHIA
MHAYCTPUU TOCTUIIPUUMCTBA : YueOHO-MeToauy. nocodue. - M., 2008. — 95 c.

21. Pyccko-aHTIIMHACKHMIA Pa3rOBOPHHUK JJIsi  CHEIHAMCTOB CIHYKOBl TpHUeMa W
pa3MeIIeHus TOCTUHULIBL: Y4eO-MeToaund. mocodue. - M., 2008. — 95 c.

22. AHII0-pyckuil, pyccko-aHriauickuii ciaosapb : 150000 cioB u Beipaxenuit / B.K.
Mromnep. - M. : DKCMO, 2010. - 1200 c. - (bubmmoreka cimoBapeit Mrosutepa) .15. Anrio-
pycckuil, pyccko-anrnuiickuii ciaoBapb. 100 000 cnos / coct. JIL.U. TNonpnenOepr. - Mocksa;
Bnamumup : ACT; BKT, 2010. - 672 c.

23. 1lBeTHOM aHIIO-pycCKMi, pyccko-aHrmmickuii cimosaps : 120000 crmo / B.K.
Miromep. - M. : IOM. XXI Bek; PUITIOJI knaccuk, 2010. - 1018 c. - (Jlekcuka 21 Bek) .

24. Michael A. Cusumano. Staying Power. Six enduring principles for managing.
Strategy and innovation in an uncertain world. Oxford University Press, 2010.

25. Nigel Nicholson. Managing the human animal. Great Britain, T.F. International
Ltd., 2010.

26. Write Better, Speak Better. Reader’s Digest Association, 2008.

27. Dobson, J.M. Effective Techniques for English Conversation Groups.
Washington.

28. The how to book of advertising. Creating * Preparing * Presenting it. San Diego,
Calif., 1990.

29. Cnenosuu, B.C. IlepeBom: VYuebHoe mocodme. B.C.CrmenoBwd. — MHHCK
«TerpaCuctemey, 2009.

30. Bpeyc, E.B. Teopuss u mpakTuka mepeBoja ¢ aHTIHICKOTO SI3bIKa HA PYCCKHU:
Yyebnoe nmocobue. — 2-e uzgad. E.B.bpeyc. M.: U3a-Bo YPAO, 2003.

31. Beiixman, I''A. HoBoe B rpaMMaTuke COBPEMEHHOTO AHTJIMMCKOTO s3bIKa. M.
2002.

32. Xopu6wu, A.C. KoHcTpyKIuu 1 000pOThI aHTIUHCKOTO si3b1ka. M. 2002.
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33. Xpomos, JI.H. Peknamuas nesiTeIbHOCTh — HCKYCCTBO, TEOPHS, MpakTuka. http: //
www.paedia.adme.ru

34. BukentseB, W.JI. Tlpuemsr pexmamsi u PUBLIC RELATIONS. http:
/lenbv.narod.ru

9. IEPEYEHH PECYPCOB HH®OPMAIIMOHHO-TEJJEKOMMYHUKAIITAOHHOM
CETU <MHTEPHET», HEOBXOJUMBbIX JJIA OCBOEHUSA JUCIUAIIJIMHBI (MOAY JISA).

http://window.edu.ru HNudopmannonnas cucrema "EnuHoe OKHO 1ocTyma K
00pasoBaTelIbHBIM pecypcam”

https://openedu.ru «HanmonanbHas miar¢opma OTKPBITOro 00pa3oBaHus» (Pecypchbl
OTKPBITOTO IOCTYIIA)

http://biblioclub.ru DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHAS CUCTeMa «Y HUBEPCUTETCKast OMOIMoTeKa
onliney

http://elibrary.rsl.ru/ Caiit Poccuiickoit anekTponnoit 6ubamnorexku (PI'b)

http://www.hri.ru DnekTpoHHas: OnOIIMOTEKa MEKIYHAPOIHBIX JIOKYMEHTOB IO ITPaBaM
YeJIOBEKA.

http://www.duma.gov.ru | Odunmaneusiii caiit ['ocynapcrBennoi Jymer denepanbHoro
Cobpanus Poccuiickoit @enepanuu.

10. METOANYECKHUE YKA3AHHUA 1JIsI OBYUYAIOIIUXCA IO OCBOEHUIO
JUCLHUATIIAHBI (MOIY.JIS).

OCHOBHBIMHU BHUJIAMU ayUTOPHON pabOThl 00yJaroIerocsi Npyu U3y4eHU! AUCLHUILINHBI
SIBIISTIOTCS JICKIIMM U CeMUHapcKue 3aHaTus. OOydarolmuiics HE MMEET IMpaBa IpOITyCKaTh Oe3
YBKUTENBHBIX INPUYUH ayAUTOpPHBIC 3aHATHs, B IPOTHBHOM Cllydyae OH MOXET ObITb HE
JIOITYIIICH K 3a4eTy/3K3aMeHY.

Ha nexkuusix N1aroTcst W pa3bsCHAIOTCS OCHOBHBIE MOHSTHS TEMbl, CBSi3aHHbIE C HEH
TEOPETUYECKHE M TPAKTHYECKUE MPOOIEMBI, PEKOMEHIAIMH JIJIsl CAaMOCTOSTENbHOW paboThl. B
X0JIe JICKIIMH OOy4arolmMiCcs JOJDKEH BHUMATENBHO CIYIIaTh U KOHCIIEKTHPOBATh JIEKIIMOHHBIN
Marepual.

3aBepuIaloT U3ydeHUEe HauboJiee BaXKHBIX TeM y4eOHOU AMCIUIINHBI CEMUHApPCKUE
3aHsATHS. OHU CIy’)XaT ISl KOHTPOJS TMOATOTOBIEHHOCTH OOYYaroMIeTrocs; 3aKperIeHUsS
U3YYEHHOI'0 MaTepuania; pa3BUTHS YMEHHUsS M HaBBIKOB MOJATOTOBKU JOKJIAJ0B, COOOLIEHUN
[0 €CTECTBEHHOHAyYHOW mpoOiieMaTHKe; HPUOOPETEHHS ONbITa YCTHBIX MyOJUYHBIX
BBICTYIUUICHUH, BEICHUS JUCKYCCHH.

CemuHapy mpeamecTByeT camMocCTOsITeIbHas paboTa oOydaromierocsi, CBsi3aHHasl C
OCBOEHHUEM JIEKIIMOHHOTO MaTepuaia U MaTepuasoB, U3JI0KEHHBIX B y4ueOHUKaX, Y4EeOHBIX
nmocoOMsX W B PEKOMEHIOBAaHHOW TMpemojaBareileM Temarudecko mnureparype. Ilo
COTJIACOBAHUIO C TMpernojaBaTeleM HWIM ero 3aJaHuio oOydarouuiics MOXKET TOTOBUTH
pedepaTsl MO OTIAEIBHBIM TeMaM IUCHUILIUHEL. [IpuMepHBIE TeMbI NOKIaa0B, pedeparoB u
BOIIPOCOB JUIsl 00CYKACHUS IPUBEACHBI B HACTOSIIUX PEKOMEHIALUSX.

10.1. PaGoTa Ha Jekuuu.

OCHOBY TEOPETHYECKOTO OOYYCHHs OOYYarOIIMUXCS COCTaBISIOT Jekiud. OHM AaroT
CHCTEMaTH3MPOBAHHbIE 3HaHUS 00YYaIOLIMMCS 0 HanboJiee CI0KHBIX M aKTyaJIbHBIX MpodieMax.
Ha nekumsx ocoboe BHUMaHUE yIENSETCS HE TOJIHKO YCBOCHHIO OOYYAIONIMMHUCS H3y4aeMbIX
npobieM, HO M CTUMYJIHMPOBAHUIO UX AaKTUBHOM MO3HABATENBHOM AEATENbHOCTH, TBOPUYECKOTO
MBIIUICHHSI, Pa3BUTHIO HAYYHOTO MHUPOBO33PEHUs, MPO(EeCCHOHATBFHO-3HAYNMBIX CBOWCTB W
KadecTB. M3maraemplif mMarepuans MOXKET MOKa3aTbCs OOYYaroIIUMCS CIO0KHBIM, HEOOBIYHBIM,
MIOCKOJIBKY BKJTFOYAET 3HAHHMS, MMOYEPITHYTHIC MPEoIaBaTeNieM U3 Pa3IMYHbIX OTpaciel HayKH,
pENUTuH, UCTOPUH, MPAKTHUKH. BOT mouemy He00X0auMO 100POCOBECTHO U YIIOPHO paboTaTh Ha
aeknusax. OcymecTBisis yaeOHbIEe ICHCTBUS Ha JICKIIMOHHBIX 3aHATHAX, 00YyJalomnecs JTOJKHBI
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BHUMATEJIbHO BOCIIPUHUMATH JACUCTBUS MPENoaBaTelis, 3allOMUHATh CKJIaAbIBAIOLINECS 00pasbl,
MBICJIMTB, I[O6I/IBaTbCSI MIOHUMAaHU U3y4acMOTo IMpeamMceTa.

OO6yuaromuecs T0KHBI aKKYPaTHO BECTH KOHCIIEKT. B ciiyuae HeJomoHMMaHUs KaKoii -
anb0 yacTH IpeaMeTa CleayeT 3a4aTh BOIPOC B YCTAaHOBJIEHHOM IMOPSAKE Ipenojasaresnto. B
mpouecce padoThl Ha JIEKIUHM HEOOXOAMMO TaK >K€ BBIINOJIHATH B KOHCIEKTaX MOJAEIU
U3y4aeMoro npeaMera (pUCYHKH, CXEMbI, YEpPTEXKH U T.J.), KOTOpPBIE HCIIOJIb3YET
[pernoaaBaTeb.

OOyuarommMcsi, U3y4alolMM  Kypc, PEKOMEHAYeTCs pacIIupsATh, YriyOuisTh,
3aKpeIUISTh YCBOSHHBIEC 3HAHMSI BO BPEMS CaMOCTOSATEIbHONU paboThl, 0COOEHHO MPH MOJTOTOBKE
K CEMUHApCKUM 3aHATHSIM, W3y4aTb W KOHCIEKTHUPOBAaTh HE TOJIBKO 00sA3aTeNbHYI0, HO H
JIOTIOJTHUTEIIBHYIO JIUTEPATYPY.

10.2. PaGoTa ¢ KOHCIIEKTOM JICKIIUH.

IIpocMoTpuTE KOHCIEKT cpa3y mnocie 3aHAThil. OTMEThTE MaTepuall KOHCIIEKTa JIEKIHH,
KOTOPBI BBI3BIBACT 3aTPyJHEHHs Ui NOHMMaHusA. llomblTaliTech HaWTH OTBETHI Ha
3aTPYJHUTENIBHBIE BOIIPOCHI, UCIIONb3Ys MpEeAIaraeMyro JuTepaTypy. Eciu caMocTosATenbHO He
yaajgoch pa3oOparbcsi B MaTepuane, cPopMyIupyHTe BOINPOCHI W OOpaTUTECh Ha TEKYyIEH
KOHCYJIbTAllMM WM Ha OirKaliiei JeKIK 32 HOMOIIBIO K IIPernoJaBaTesio.

Kaxnyro Hememo oTBOAMTE BpeMs Il NOBTOPEHHs IIPOWJIEHHOIO MaTepHala,
IIPOBEPSIS CBOM 3HAHMSI, YMEHUS U HaBBIKH I10 KOHTPOJIBHBIM BOIIPOCAaM U TECTaM.

10.3. BoinosiHeHHe MPAKTHYECKUX PaldoOT.

[To Haubonee cinoxHBIM NpodaeMaM yueOHOW AUCHUIIIMHBI IPOBOJATCS MPAKTUYECKUE
3aHaTud. VX rinaBHOU 3ajaveil sBIsETCS YriyOJeHHe U 3aKperyieHHe TeOPEeTUYECKUX 3HAHWUH Y
o0yJaroumxcs.

[IpakTHueckoe 3aHsTHE TPOBOJUTCA B COOTBETCTBHUHM C IUIAHOM. B miaHe yka3bIBarOTCs
TeMa, BpeMs, MECTO, L€JIM U 3aJauM 3aHATUSA, TeMa JOKJIaga U pedepaTUBHOIO COOOUICHMS,
oOcyxnaemble BOINpOCHL. JlaeTcs CHUCOK 00s3aTeNbHOM W JOMOJIHUTENBHOW JMTEpaTypHl,
PEKOMEHIOBAHHOM K 3aHSTHIO.

[TonroroBka 00Oy4aromMXCsl K 3aHATUIO BKIIIOYALT:

-3a0J1arOBPEMEHHOE 03HAKOMJIEHHUE C IJIAHOM 3aHSITHS,

-U3y4EHUE PEKOMEHI0BAHHOM JINTEPATYPHI U KOHCIIEKTA JIEKIIH;

-MIOJrOTOBKY MOJIHBIX U TJIyOOKHMX OTBETOB IO Ka)KJIOMY BOMIPOCY, BBIHOCUMOMY JJIsi
o0CyXIeHus;

-MOATrOTOBKY JI0KJIaJia, pedepara o yKa3aHUIO MPEenoJaBaTelis;

[Ipu mpoBeneHMM NPAKTHUECKUX 3aHATUN ynensiercss ocoboe BHUMaHME 3a/1aHUsM,
IpeJIoJiaratoliuM HE TOJILKO BOCIPOM3BE/IEHNE O0Y4YaIOUIMMUCS 3HAHUM, HO U HAIPaBJIEHHBIX
Ha pa3BUTHE Yy HHUX TBOPYECKOIO MBIIIJIEHUS, HAy4HOTO MHpOBO33peHHs. /[l myudmiero
YCBOGHHUS M 3aKpEeIUIeHHWs MaTepualia Mo JaHHOW TUCHUIUIMHE IMOMHMO KOHCIIEKTOB JIEKIIWH,
oOyyaromuMcsi HeoOXOAMMO Hay4yuTbcsi paboTaTth ¢ O00s3aTEIbHOM U JIOTIOJIHUTEIHHON
autepatypoil. M3ydeHuwe, IUCHUIUIMHBI MpeArnojaraeT OTCIeKHWBAaHME MyOIuMKauuid B
nepuoauueckux n3nanusx u padory ¢ INTERNET.

[{enecooOpa3HO TOTOBUTHCS K MPAKTUUECKUM 3aHATHSAM 3a 1-2 Heaenu 10 uX Hadaja, a
MMEHHO: Ha OCHOBE M3Y4YEHHs PEKOMEHIOBAaHHOM JIMTEPATYPHI BBIIUCATh B KOHTEKCT OCHOBHBIE
KaTeropuy M MOHATHUS M0 y4eOHON AMCUMILIMHE, MOATOTOBUTH Pa3BEPHYTHIE IJIAHBI OTBETOB U
KpaTkoe coJep>KaHue BBINOMHEHHbIX 3anaHuil. OOywaromuiicss IOKeH ObITh TOTOB K
KOHTPOJIBHBIM ~ OIIpOcaM Ha KaxIoM yuyeOHoM 3aHATHU. Onobpsercs u  mooupsercs
WHUIIMATUBHBIC BBICTYIUICHHUS C JIOKIaJAaMU U pedepaTamu 1Mo TeMaM MPaKTHIECKUX 3aHATHH.

10.4. TloaroroBka 10KJIa/10B, (PMKCHPOBAHHBIX BBICTYIVICHUI 1 pedepaTos.

[Ipn moAroToBKEe K JOKIAaay MO TeMe, yYKa3aHHOW mMperojaBaTeieM, OO0ydarouuics
JIOJ>KEH O3HAKOMUTBHCSI HE TOJIBKO C OCHOBHOM, HO M JIONOJHUTEIBHOW JIMTEPATypOr, a TAKKE C
MOCJICTHUMH TTYOJTUKAIUSAMU TI0 3TOW TemaTuke B cetn MHTepHeT. HeoOXxoaumMo moAroToBUTH
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TEKCT JO0KJIaJa U WUTIOCTPATUBHBIM MaTepuai B BUJE npe3eHTanuu. Jlokiaa JOmHKEeH BKII0YaTh
BBEJICHHWE, OCHOBHYIO 4acTh W 3akmoueHue. Ha nokmax orBoaurcs 10-15 mMuHyT ydyeGHOTO
BpeMeHH. OH JOJKeH ObITh Hay4YHBIM, KOHKPETHBIM, OIpEAETICHHBIM, TTyOOKO pacKphIBaTh
poOJeMy U IyTH €€ PEIICHHUS.

PexoMeHnanuu K BBIIIOJIHEHUIO pedepara:

1. PaGoTa BbImoNHsAETCS HAa OJJHOM CTOpOHE jHcTa popmara A 4.

2. Pazmep mpudra 14, MeXCTpOUHBIN HHTEPBAT (OJUHAPHBIN).

3. O0BéM paboThI JOKEH cOoCcTaBIATh 0T 10 10 15 McTOB (BMECTE C MPUITOKEHUSIMHU).

4. OcrapisieMble IO KpasiM JIKCTa MOJI UMEIOT CIEAYIOIINE Pa3MephI:

CuneBa - 30 MM; ciipaBa - 15 MmM; cBepxy - 15 MM; cHU3Y - 15 MM.

5. Conepxanue pedepara:

*  Tumynvusiii aucm.
*  Cooepoicanue.
*  Bseoenue.

BBenenne nomKkHO BKIIOYATh B ce0s KpaTkoe OOOCHOBaHHME aKTYadbHOCTH TEMBI
pedepara. B 3Toif yacTH HEOOXOAMMO TakKe IOKa3aTh, MOYEMY IaHHBIA BOIMPOC MOMKET
NPECTaBIIATh HAYYHBIH HHTEPEC M KAKOE MOXKET UMETh IPAKTUIECKOE 3HAUCHHE.

. OcHosHoti mamepuai.
*  3axmouenue.

3axiroueHue - 4yacTh pedepara, B KOTOpoit GopMyIupyroTcs BBIBOJBI MO Maparpadam,
oOpamaercss BHHUMaHHWE Ha BBIMOJIHEHUE IIOCTABICHHBIX BO BBEICHMM 3a7ady M LEJCH.
3aKiroueHre JOKHO ObITh YETKUM, KPATKUM, BBITEKAIOIIMM U3 OCHOBHOM YacTH.

*  Cnucox numepamypul.

6. Hymeparusi cTpaHull mpoCcTaBisieTcs B MPAaBOM HIDKHEM YIily, HAUMHAs C BBEJICHUS
(ctp. 3). Ha TUTYIBHOM JIUCTE M COJEPIKAHUH, HOMEP CTPAHUIIBI HE CTABUTHCS.

7. Ha3Banusi pasnenoB M TOAPA3AENioOB B TEKCTE JOJKHBI TOUYHO COOTBETCTBOBATH
HA3BaHUSIM, TPUBEIEHHBIM B COICPKAHUH.

8. Tabnuibl MOMEIMATCs MO XOAY HM3JI0KEHHs, JOJDKHBI UMETh MOPSIIKOBBIN HOMED.
(Hampumep: Tabnuua 1, Pucynok 1, Cxema 1 u T.11.).

9. B Tabnuimax u B TEKCTE CIEAYEeT YKPYIHATh €IUHUIIBI U3MEPEHUS OONBIINX YKCeNl B
3aBHCUMOCTH OT HEOOXOIMMOM TOYHOCTH.

10. Tpaduxu, pucyHku, TaOIMIBI, CXEMBI CIEAYIOT TOCIE CCHUIKM Ha HHX H
pacrosararoTcsi CAMMETPHYHO OTHOCHUTEINILHO IIEHTa CTPAHHIIBI.

11. B criicke nuTepaTypbl yYKa3bIBaeTCs MOJHOE Ha3BaHHWE UCTOYHHKA, aBTOPOB, MECTa
W3JJaHUS, U3/1aTEIbCTBO, TO/I BBIITYCKA M KOJIWYECTBO CTPAHUII.

10.5. Pa3zpa6oTka 3/1eKTPOHHOM NMpe3eHTalUuH.

Pacnpenenenue TeM mpe3eHTaMN MEXIY 0OydalOLUMMHUCA U KOHCYJIbTUPOBAHUE UX IO
BBIMIOJTHEHUIO MTUCbMEHHON pabOThl OCYLIECTBISIETCS Takxke Kak U 1o pedepary. [Ipucrynas k
MOJTrOTOBKE MUCbMEHHOM padOoThI B BHUJIE IEKTPOHHON MPE3EHTALUU HEOOX0IUMO UCXOIUTh U3
Henel Mpe3eHTallMM M YCIOBUM €€ MpPOYTeHHUs, KaK MpaBUiIo, Takylo padoTy oOydaeMmble
OpPEICTaBISIOT TPENoJaBaTeNl0 Ha MPOBEPKY IO 3JIEKTPOHHONW TOYTe, YTO MCKIIOYaeT
BO3MOXXHOCTb JIOTIOJTHUTEIIFHBIX KOMMEHTAPHEB U MOSICHEHNH K TIPE/ICTABICHHOMY MaTepHaly.

ITo cornmacoBaHmIO ¢ MpernogaBaTeNeM, MaTepuaiIbl IPE3EHTAUH 00YIaIOIUIHCI MOXKET
npeacraButh Ha CD/DVD-aucke (USB ¢um-gucke).

DJNEeKTpOHHBIE NPE3EeHTAllMK BBINOJHAIOTCS B mporpamme MS PowerPoint B Buze
CIIaliJIOB B CJIEAYIOLIEM MOPSAKE:

-TUTYJBHBIHN JTUCT C 3aT0JIOBKOM TEMBI M aBTOPOM HCIIOJTHEHUS MPE3EHTALNY;

-IJIaH Ipe3eHTauuu (5-6 MyHKTOB -3TO MaKCUMYM);

-OCHOBHas 4acTh (He 6onee 10 cnaiinos);

-3aKJIFOYCHHE (BBIBO);

OO6u1re TpeboBaHUs K CTUIEBOMY O(DOPMIICHHIO MTPE3CHTAIIH:

-IM3aiH JOJKEeH OBITh MPOCTHIM U JIAKOHUYHBIM;
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-OCHOBHasI 11eJIb - YUTAEMOCTh, a He CyObeKTHBHas KpacoTa. [Ipu 3ToM He Hazo Baaath
B JIPYTYIO KPaifHOCTh U MHCATh HA OEIBIX JINCTAX YEPHBIMU OYKBaMH — HE Y BCEX ATO MOIYy4aeTCs
CTHJIBHO;

-IIBETOBAs TaMMa JIOJKHA COCTOSATh HE 00JIee YeM U3 ABYX-TPEX IBETOB;

-Bcerja JOJDKHO OBITh JIBa THIIA CHAMAOB: ISl TUTYJIbHBIX, IUIAHOB W T.I. M A
OCHOBHOT'O TEKCTa;

-pa3mep mpudTa 10mKeH ObITh: 24—54 myHKTa (3arojoBoK), 18—36 myHKTOB (0OBIYHBII
TEKCT);

-TeKCT JIOJDKEH OBITh CBEPHYT [0 KIHOYEBBIX OB U (pa3. [lonHble pa3BepHyTbIE
MPEJIOKEHHUS Ha cllaiiflaX TaKUX MPE3eHTAlUN MCIOB3YIOTCS TOJIBKO MpH HutupoBaHuu. [Ipu
HEOOXOJIMMOCTH, B TOJE «3aMETKU K ClIaiijlaM» MOXHO MPUBECTU KPaTKUE€ KOMMEHTApUU WIIU
MOSICHEHHS.

-KaXKJIbIi ClIaii] TOJDKEH MMETh 3ar0JIOBOK;

-BC€ CJIaii/Ibl TOJDKHBI OBITH BBIAEPKAHBI B OJTHOM CTHUJIE;

-Ha Ka)XJIOM cJaii/ie JOIKHO ObITh HE 0oJiee TpeX WILUTIOCTpaluii;

-CIIaiiIbl IOJKHBI OBITh POHYMEPOBAHBI C yKa3aHUEM OOIIET0 KOJTUYECTBA CIIAi I0B;

-HCII0JIh30BaTh BCTPOCHHBIC 3(PPEKTHI aHUMAIIMH MOXKHO TOJBKO, KOTja 0e3 3TOro He
000MTHCH.

OObIYHO aHMMAIUSl MCHOJB3yeTCS JUIsl TPHUBJICYEHUS BHUMAHHS CIylIaTeei
(Hampumep, OCIeI0BATENbHOE TOSBICHUE JIEMEHTOB TUATPaAMMBb).

-CIIUCKM HAa Claiijlax He JOJDKHBI BKIOYaTh Oosee 5—7 anemeHToB. Ecimu aneMeHTOB
CIIUCKa BCEe-TaKu OOJbllle, UX Jy4Yllle PacloiOXKHUTh B JBE KOJOHKH. B Tabnuiax He HOKHO
OBITH O0JIee YETBIPEX CTPOK M YETHIPEX CTOJIOIOB — B NMPOTHBHOM Cily4dae JaHHBIC B TaOJIHIC
OyIyT OUYEHb MEJIKUMH U TPYAHO PA3ITUYUMBIMU.

10.6. Meroauka padoTbl ¢ 00y4alOIIMMHUCH C OIPAHHMYECHHBIMH BO3MOKHOCTSMU
310pOBbSI.

B UHcTuTyTe co3maHbl crenuaibHble YCIOBHS JUIsS MOJyYEHHsI BBICIIEr0 00pa30BaHUs
no 00pa3zoBaTeNbHBIM IMporpaMmaM OO0YyYaroImMMHCS C OrPaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3n0poBbs (OB3).

Jlia mepemelieHrs UHBAJIUAOB M JIMI[ C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOKHOCTSMHU 370POBbS
CO3J1aHbl CIIEIUAlIbHbIE YCIOBHS AJIsl OECIpensITCTBEHHOIO JOCTyIa B y4yeOHbIe MOMENIEHUS U
JIpyrue TIIOMEIIEHHs, a TakkKe HuX TMpeObIBaHUS B YKa3aHHBIX IIOMEIIEHUSAX C Y4ETOM
0c00eHHOCTEH MCUXO(PU3MUECKOTO Pa3BUTHUS, WHAMBHUIYAIbHBIX BO3MOXKHOCTEH M COCTOSHUS
3/10pOBbS TAKUX O0YyYarOIINXCS.

IIpu nomyuyeHun oOpa30BaHUS OOYYAIOUIMMCA C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU
310pOBbsS. TIpU HEOOXOAMMOCTH NPEIOCTaBIAIOTCA OECIUIaTHO CIHEeHUAIbHbIE YUYEeOHUKH U
yueOHble 1ocobus, nHas yueOHas nmuTeparypa. Takke uMeeTcss BOSMOXKHOCTb MPEI0CTaBICHUs
YCIYyT AaCCHUCTEHTa, OKAa3bIBAIOIIEr0 OO0yYaromMMCs C OrpPaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU
3/10pOBbsI HEOOXOJIMMYIO TEXHMYECKYIO TOMOIIb, B TOM YHUCIIE YCIYr CYypAONEPEeBOIUMKOB H
TU(hI0CYpIOTIEPEBOTUNKOB.

[TomyyeHne JOCTYMHOTO M KA4eCTBEHHOTO BBICHIETO0 00pa3oBaHMs JUIAMU C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMH 3/10pOBbsl oOecriedeHo myTeM cosnanus B MHcturyte
KOMILJIEKCa HEOOXOJMMBIX YCIOBUH O0OydeHUs s JaHHOM KaTeropud OOy4aroIuXcs.
Wudopmaniug o crenuanbHbIX YCIOBHUSX, CO3JAAHHBIX U1 OOydyaroUMXcs € OrpaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 37I0POBbs, pa3MelleHa Ha caiite HcTuTyTa.

Jns  oOyuyenuss uHBamuaoB u Jui ¢ OB3, uMeromMxX HapylleHHs OIOPHO-
JIBUTATENILHOTO ammapara 00eCHeunBalOTCs U COBEPILICHCTBYIOTCS MaTepHalbHO-TEXHUUYECKHE
yclIoBUSL OecTpensiTCTBEHHOrO0 JocTyrna B Yy4yeOHble TOMEIICHUs, TyaJleTHble, JApyrue
MOMEIIIEHUS, YCIIOBHSI UX NMpeObIBaHUS B yKa3aHHbBIX NMOMEIICHUAX (Hamuuue JudTa, MaHIycoB,
NOpYYHEH, paCIIMPEHHBIX IBEPHBIX IIPOEMOB U IP.).

Jns ajganTalMd K BOCHPUATHIO OOydaromMMHCS HMHBaimuzamu u junamu ¢ OB3 ¢
HapyLICHHBIM  CIyXOM  CIPAaBOYHOro,  y4eOHOro  Marepuaiga,  MpPEeayCMOTPEHHOIO
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00pa30BaTeNbHON MPOrpaMMON IO BBIOPAHHBIM HAIPABICHUSM IOJATOTOBKH, 00ECHEUMBAIOTCS
CIICAYIOIIME YCIOBHSI: JJs JIydlled OpUeHTAllMd B ayAWTOPHH, INPHUMEHSIOTCS CHTHAJIBI,
OMOBEILAIOIINE O Hayale M KOHLE 3aHATHUA (CIOBO «3BOHOK» MHMILNETCS Ha JOCKE); BHUMAaHUE
cy1aboCTBIIAIEro 00yJaroIIerocs: MPUBIEKASTCs N1€AaroroM KeCToM (Ha IUIedo KJIaJeTcs pyka,
OCYILECTBIISICTCSI HEPE3KOE MOXJIONBIBAHUE); PA3roBapuBasi ¢ 00YJarOLUMCS, MeJaror CMOTPUT
Ha HEro, TOBOPHUT SICHO, KOPOTKUMH MPEUIOKEHUSIMH, 00eCTIeYrBasi BO3MOXKHOCTh YTCHHUS IO
rybam.

Komnencanust ~ 3aTpyAHEHHIl ~ peueBOr0 M HMHTEIUICKTYAIBHOTO  Pa3BUTHA
ciabocnplmamux MHBanUA0B UM v ¢ OB3 mpoBoauTcst 3a CYET: MCHOJNb30BAHUS CXEM,
JarpaMM, PUCYHKOB, KOMIIBIOTEPHBIX IPE3EHTAlUH C TUIEPCChUIKAMU, KOMMEHTUPYIOIIUMU
OTJENbHBIE KOMIOHEHTHl HW300paKeHHsI, PpEeryJlsipHOrO MPHUMEHEHHs YIOpaXHEHWH Ha
rpa¢u4ecKkoe BbIIEICHHUE CYIIECTBEHHBIX IPU3HAKOB IPEIMETOB M SABICHUN; OOecreueHUs
BO3MOXKHOCTH JAJIs1 00Y4arOLIerocsi HOJIy4UTh aJPECHYI0 KOHCYIBTAIMIO TI0 IEKTPOHHON 10OUTe
10 Mepe HEOOXOIUMOCTH.

Jlnst agantanyy K BOCIPUATHIO MHBaTUAaMU U aunaMu ¢ OB3 ¢ HapymeHus M 3peHus
CIPAaBOYHOI0, yU€OHOr0, MPOCBETUTEILCKOTO MaTepuaa, IpeayCMOTPEHHOr0 00pa3oBaTeIbHON
nporpamMoii MHCTUTyTa 1O BBIOPAHHOW CIIEMUAIBHOCTH, OOECIIEYMBAIOTCS —CIIEIYIOIINE
yCIOBHA: BeleTcd afanrtanus o(puIMaabHOro caiita B cetw MHTEpHET ¢ ydeToM 0cOObIX
noTpeOHOCTEH HMHBAJIMIOB 1O 3pEHUI0, OO0ECIeYMBACTCS HAIW4Me KpPyMHOMPU(TOBOMH
CIpaBOYHOW HMHGPOPMAIMM O pAaclUCaHUM Y4YeOHBIX 3aHATUH; B Hayajge ydyeOHOro roja
oOyyaromuecsi HECKOJIbKO pPa3 MPOBOIATCS 1O 3AaHWI0 MHCTUTYyTa A0 3alOMHHAHUS
MECTOPACIOJI0KEHNUsI KaOMHETOB, MOMEIIEHUH, KOTOPBIMU OHM OYAYT IOJIb30BaThCs; IENaror,
€ro COOECEeTHIKH, TPUCYTCTBYIOUINE MPEACTABISAIOTCS 00YJaIOMMMCS, KaXK/IbIii pa3 Ha3bIBACTCS
TOT, K KOMY IeJiaror ooparaercs; JeicTBuUs, KECThl, IEPEMELIeHUs [1elarora KOPOTKO U SCHO
KOMMEHTHUPYIOTCS; TIe4aTHas WHQPOpPMalus NpeIOCTaBIsieTcss KpymHbIM mpudrom (ot 18
IYHKTOB), TOTAJbHO O3BYYMBAaEeTCs; O0ECIeYMBAETCS HEOOXOIUMBIH YPOBEHb OCBEIIEHHOCTH
MIOMEIICHUH; TPETOCTABISETCS BO3MOXKHOCTh HCIIOIB30BaTh KOMITBIOTEPHI BO BPEeMs 3aHSATHH U
IPaBo 3aMyucu 0ObSICHEHHS HA TUKTO(OH (I10 KEeJIaHUI0 00YyJaroLerocs).

®dopma npoBeeHNs TEKYIIEH U IPOMEXYTOUYHOM aTTecTanuu Juist ooydaromuxcs ¢ OB3
ofpenieNnsercsl NpenojaBaTeleM B COOTBETCTBUU € y4eOHbIM IiaHoM. [Ipu HeoOxoaumocTu
oOyuaromiemycst ¢ OB3 ¢ yueToM €ro MHAMBHIYaIbHBIX ICHUXO(PU3NYECKUX OCOOEHHOCTEN
JlaeTcsi BO3MOXKHOCTb IMPONTH MPOMEXYTOUHYIO aTTECTALUI0 YCTHO, MHCbMEHHO Ha Oymare,
NUCHbMEHHO Ha KOMITBIOTEpe, B (oOpMe TECTHpOBaHHA H T.M., JIMOO TMPEIOCTABISIECTCS
JIOTIOJTHUTEIBHOE BpeMs JUIsl TOATOTOBKH OTBETA.

11. IEPEYEHb TH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTU, UCIIOJB3YEMBIX TP
OCYHWECTBJIEHUU  OBPA3OBATEJIBHOI'O INPOLHECCA 11O JUCHHUIIJIMHE
MOAVJIIO), BKJIIOYAA TIIEPEYEHL ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHUA H
NHO®OPMAILIMOHHBIX CITPABOYHBIX CUCTEM.

IIpn mpoBeneHMN JEKIMOHHBIX 3aHATUN MO AMCLUIUIMHE MPENOJAaBaTENb HUCIOJIB3YET
ayMOBHU3yallbHbIe, KOMIBIOTEPHbIE U MYJIbTUMEAMMHBIE cpencTBa oOyueHuss MuHcrturyra, a
TaKkXe JEMOHCTpAallMOHHbIE (TMPEe3eHTAallMi) W HarJIAAHO-WIIIOCTPAllMOHHBIE (B TOM 4HCIE
pa3aToYHbIE) MaTEpPHUAIIbI.

[IpakTnueckue 3aHATHS O JAHHOW AMCLMIUIMHE IPOBOIATCS € HCIOJIb30BAHUEM
KOMIIBIOTEPHOTO U MYJbTUMEIUIHOrO 000pyaoBaHus MHcTuTyTa, Ipu HEOOXOIUMOCTH — C
IIPUBJICYEHUEM T10JIE3HBIX MIHTEpHET-PECYPCOB U NAKETOB MPUKJIAIHBIX IPOTPAMM.

JIuneH3nonHoe Microsoft Windows,

POrpaMMHO- Microsoft Office,

nH(OPMaIMOHHOE Google Chrome,

obecrieucHme Kaspersky Endpoint Security

CoBpemeHHbIE 1. KoncynpranT+

npodeccuonasibabie | 2. CripaBouHas mpaBoBas cucrema «["APAHT».
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0a3bl JaHHBIX

Nudopmannonnsie | 1. DnexrponHas 6ubanoreunas cuctema (3bC) OO0 «CoBpemeHHbIE

CIpaBOYHBIC U(GPOBBIC TEXHOJIOTHH

CHCTEMBI 2. https://elibrary.ru - Hay4nas anekrpoHHas OubanoTeka
eLIBRARY.RU (pecypchl OTKpPBITOTO IOCTYTIA)

3. https://www.rsl.ru - Poccuiickas ["ocynapcrBennas bubnmoreka
(pecypchl OTKPBITOTO JIOCTYIIA)

4. https://link.springer.com - MexayHapoanas pedeparuBHas 0asa
JMAHHBIX Hay4YHBIX M31aHuid Springerlink (pecypchl OTKpBITOTO
JIOCTYTIa)

5. https://zbmath.org - Mexnynapoauas pedeparuBHas 6a3a JaHHBIX
Hay4HbIX n3gannii zbMATH (pecypchbl OTKPBITOTO 10CTyIa)

12. IHEPEYEHD YYEBHBIX AYIUTOPUI n OBOPYIOBAHMNA],
WCHOJIb3YEMBIX JJIA IMPOBEJEHUS YUYEBHBIX 3AHATHM MO JUCHHUILIAHE
(MOJIYJTIO).

VY4eOHble 3aHATUS MO JUCLUUIUIMHE MPOBOJATCS B CIELUAIM3UPOBAHHON ayIUTOPHH,
000pyIOBaHHOW KOMITBIOTEPAMH, C BO3MOKHOCTSIMH I0Ka3a Mpe3eHTanuil. B mpouecce urenus
JEKUUH, TPOBEACHMUS] CEMUHAPCKUX U NPAKTHUUECKUX 3aHATUN HCHOJB3YIOTCS HAarJsaHble
1ocoOusi, KOMIUIEKT CJIaiiJIoB, BUIEOPOIUKOB.

[Ipumenenne TCO (ayauo- W  BUJCOTEXHUKH, MYJIbTUMEIUWHBIX  CPE/ACTB)
o0ecrneynBaeT MAaKCHUMaJbHYI0 HarjsiIHOCTh, IO3BOJISIET OJHOBPEMEHHO TPEHHPOBATh
pa3IuyYHbe BUIBl PEUYEBOM JAESATEIBHOCTH, IIOMOTAeT KOPPEKTUPOBATH pPEUYEBBIE HABBIKH,
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIYXOBOM M 3pUTENbHOM MaMATH, a TAK)KE€ YCBOCHHUIO U 3aIlIOMUHAHUIO
00pa310B NpaBUILHON PeUH, COBEPILIECHCTBOBAHUIO PEUEBBIX HABBIKOB.

Ilepeuens 0060pyoosannplx yuedHbvIX ayOumopuil u cneyuaibHbolX NOMeu,eHull

Ne 408a KabuHeT MHOCTpaHHBIX S3bIKOB

VYyeOHast ayuTopus AJs IPOBEICHHS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO TUTIA
- IoCKa

- CTOJI MperoiaBaTens

- KpecIo IS penojaBaTess

- KOMIIBIOTEP

- TEIIEBU30D

- KOMILIEKTHI yuyeOHOI Mebenu

- HayIIHUKH C MUKPO(QOHOM

- yueOHO-HAarJIsTHbIe TOCOOHS

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (lorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpoctpansemoe [10),

Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3BIKOB

VYyeOHas ayuTopus AJis IPOBEACHUS 3aHATHI CEMUHAPCKOTO TUTIA
- JOCKa

- CTOJI IperoAaBaTens

- Kpecio Jis penoaBaTess

- KOMIUJIEKTHI yueOHOW Mebenu

- IEMOHCTPaIlMOHHOE 000PYI0BaHHE — IPOEKTOP ¥ KOMIIBIOTEP

- HAYIITHUKHA ¢ MUKPO(OHOM

- yaeOHO-HAaTJISTHBIC TTOCOOHS

ITporpamMHOe o0OecrieueHue:
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Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (Jorosop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 409a KaGuHeT HHOCTpaHHBIX S3bIKOB

Y4eOHast ayTuTOpUs AJIs TPYNIIOBBIX U UHAUBHIYATbHBIX KOHCYIbTAIMMA, TEKYIIET0 KOHTPOJIS
U IIPOMEXYTOYHOH aTTeCTalluu

- IoCKa

- CTOJI MPEeTIo1aBaTels

- Kpecio Jis mpenojaBaTess

- KOMIUIEKTHI y4eOHOH MeOenn

- IEMOHCTPAIIMOHHOE 000PYAOBAHHUE — MPOCKTOP M KOMITBIOTEP

- yueOHO-HAarJIsJHbIe TOCOOUS

[TporpamMmmHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (J{orosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Microsoft Office (Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
Google Chrome (Cro6oano pacmpocrpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ([loroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016).

Ne 404, 511

[TomeneHus A CaMOCTOSITENILHOM paObOTHhI

- KOMIUJIEKTHI yueOHOI Mebenu

- KOMIIBIOTEpHAs TEXHUKA C MOJKI0YEHHEM K ceTu «IHTepHET» U IOCTYIIOM B 3JIEKTPOHHYIO
uH(}OPMaLIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPENY

[IporpammHuoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (JJorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office (Joroeop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Cro6oano pacmpoctpansiemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security ({oroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouno-npaBoBas cucrema «l apant» ([JJorosop Nel4-I1J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 404

bubnuoreka, ynTanbHBIN 321 ¢ BEIXOJAOM B ceTh IHTEepHET

- KOMIUIEKThI yueOHOW Mebenu;

- KOMITBIOTE€pHAsl TEXHHMKA C MOJKIIOUYEHUEM K ceTH «MHTepHeT», JOCTYNOM B 3JEKTPOHHYIO
MH()OPMaAIMOHHO-00PA30BATENBHYIO CPELY B DJIEKTPOHHO-OUOIUOTEUHYIO CHUCTEMY.
[TporpamMmmHoe obecrieueHue:

Microsoft Windows (Jorosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([JoroBop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Google Chrome (Co6oano pacrnpoctpansemoe I10),

Kaspersky Endpoint Security (JloroBop Ne877/JIH ot 25.05.2016),

CnpaBouHo-nipaBoBas cucrema «Iapant» ([lorosop Nel4-11J1/2020 ot 31 oxTs16ps 2019 rona).

Ne 401

AKTOBBII1 3aJ1 JUIsl TPOBEJICHUS] HAYYHO-CTY€HYECKIX KOH(MEPEHIINH U MEpONpUITUit
- CIIELMAIM3UPOBAHHBIE KPECIIa Il aKTOBBIX 3aJI0B

- cueHa

- TpuOyHa

- DKpaH

- TEXHUYECKUE CPEJICTBA, CIyXKalllie JUId IpeCTaBIeHUs HHPOpMaLUU OOJIBIION ayIUuTOPHH
- KOMIIBIOTEP

- IGMOHCTPALlMOHHOE 000pyI0BaHHE U ayIMOCUCTEMA

- MUKPO(OHBI

[TporpamMmmHoOe obecrieueHue:

Microsoft Windows (/Torosop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),

Microsoft Office ([Joroop Ne 64434/MOC4501 ot 04.09.2019),
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Google Chrome (Co6oano pacnpocrpansemoe I10),
Kaspersky Endpoint Security (loroBop Ne§77/JIH ot 25.05.2016).

Ne 515

[TomertieHne 1St XpaHEHHs ¥ TPOPUIAKTHUECCKOT0 00CTy)KUBaHUs Y4eOHOTO 000y 10BaHHUS
- CTeJUTaXHU

- yaueOHOE 000pyIOBaHNE

Pa3zpadoruunk:
JIOLEHT Kadeapbl 'yMaHUTAPHBIX JUCLUUILUINH
M.C. I'y3eeB
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